m GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

dem Produktlabel. Es gelten nur die Normen und Symbole, die sowoh!
dem Produkt als auch in de i

aufgefitrtsind. AAll iese Produteentsprechen den Anforderungen
der Verordnung (EU) 2016/425 und der Verordung 2016/425 i derin
GroBbritannien geltenden Fassung.
Grolbrt s

vor der g des Produkts

genau durchlesen

Dieses Produkt st so konzipiert, dass es einen begrenzten Schutz

vor mechanischen Gefahren bietet, die zu Schiirf-, Schnitt- oder
und ggf. zu fiihren

konnen.und gegen Kalte Typische Umgebungen fiir den Einsatz

sind; Lagertatigkeiten Bauwesen. Kiihllogistik und Winterdienst.

Diese Handschuhe konnen bei Nasse ihre isolierenden

thermischen Eigenschaften verlieren.

Denken Sie jedoch immer daran, dass keine PSA einen

vollstandigen Schutz bieten kann und dass bei der Verrichtung einer

Tisikobezogenen Tatigkeit tets Vorsicht geboten i,

BEACHTEN SIE: Fir die Eigenschaften A-E (EN388) wird die

Testorobe aus d ich des Handschuhs g

Sieauf Handschuh markiert. Siehe Tabelle oben fiir den GroBenlauf Die

GroRe entspricht der EN 150 21420 : 2020

An- und Ablegen von Kleidung Diese Handschuhe werden

in einem Paar mit einer linken und einer rechten Hand geliefert.
Der gummierte Teil des Handschuhs wird auf der Handflache
getragen, das aufgedruckte Etikett sollte auf dem Handriicken
qutsichtbar sein. - Wenn Aufprallschutzpolster vorhanden sind,
sollten diese auf dem Handriicken getragen werden. Vermeiden
Sie beim Entfernen den Kontakt mit maglichen Verunreinigungen,
die sich auf den Handschuhen befinden konnten.

LAGERUNG UND TRANSPORT ' Lagern Sie das Produkt

bei Nichtgebrauch an einem gut beliifteten Ort, entfernt von
extremen Temperaturen. Wenn das Produkt nass it, lassen Sie es
vor dem Einlagern vollstandig trocknen.

INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH: Uberpriifen
Sieimmer die Handschuhe vor dem Gebrauch. Wenn das
Produkt beschédigt wird, bietet es keinen optimalen Schutz und
muss entsorgt und ersetzt werden.Benutzen Sie niemals ein
beschadigtes Pvednkl Im 2weifel kontaktieren Sie den Hersteller.

Die Handschuhe sollten nicht in Kontakt mit einer offenen Flamme
kommen Se verhindern keine Quetschungen Produkte, die

die ReiBfestigkeitsklasse 1 oder hher erreichen, werden nicht
empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie sich in der Nahe
beweglicher Maschinen verfangen. Der Aufprallschutz gilt nur fiir
den Handriicken und schlieBt die Finger nicht mit ein. Wenn die
Leistung mit einem X anstelle einer Zahl angegeben wird, bedeutet
die,das der Handschuh ich i dieVerwndung ausoelegt

gelten fiir Produkte in einem
neuen Zustand und konnen nicht garantiert werden, wenn das
Produkt gereinigt wird. Daher wird empfohlen, diese Produkte
nicht zu waschen oder chemisch zu reinigen.

KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICHNET

I Das CE/ANSI Kennzeichen / UK(A

11. De Il. Der Produktcode IV. Die
Gmﬁe V. Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen

ist, fir die der Test gilt. Fiir

F Schlagfestigkeit, wenn P nicht angegeben ist, wurden

diese Handschuhe nicht auf Schlagfestigkeit getestet. Ein
leeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit dem
entsprechenden Test getestet wurde. Zum Abstumpfen wahrend
des Schnittwiderstandstests (6.2) sind die Ergebnisse des Coupé-
Tests nur indikativ, wahrend der TOM-Schnittwiderstandstest
(6.3) das Referenzleistungsergebnis ist

GROSSEN UND PASSFORM Tragen Sie nur Produkte in einer
geeigneten GroRe. Produkte, die entweder zu locker oder zu

eng sind, schrénken die Bewegungsfreiheit ein und bieten
keinen optimalen Schutz. Die GroGe dieses Produkts ist auf dem

lEISTUNG UND EINSCHRANKUNGEN DER VERWENDUNG
Einige Handschuhe konnen Inhaltsstoffe enthalten (eg Lalex) die
bei Personen Allergi

ibel for

DONNING

Refer

standards. Only tnﬂruypear

and the usr information below are pplicabl. Alhese roducts
comply with the requirements of Regulation (EU) 2016/425 and
Regulation 2016/425 on Person Protective Equipment,as amended
toapplyin GB.

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING
THIS PRODUCT

This product is designed to provide limited protection from
‘mechanical hazards that may cause abrasion, cut or puncture
injuries and where applicable, impact injury and against cold.
Typical environments for use include; warehouse operations
construction, refrigerated logistics and winter working. These
gloves may lose theirnsulatve thermal popertes when wet.
However, al that no item of PPE

protection and care must always be taken while carrying outa
Tisk - related activity.

NOTE: For properties A-E (EN388) the test sample s taken from

the palm area of the glove. The gloves/sleeves should not come in

contact with a naked flame . They will not prevent crushing injuries

and associated vibrations. Products which achieve a level 1 of higher

ntear esitance are ot recommended o se e the i sk
y.Impact P

{0 the btk ofth hand only an does na ncude the ingers. (i

the performance is indicated with an X, instead of a number, means

are provided in a pair with a left hand and a ight
hand. The rubberised part of the glove s worn on the palm

on the hand, the printed label should be clearly visible on the
back of the hand. Where there are impact protection pad,
these should be worn on the back of the hand. For removal,
avoid contact with any possible contaminants that may be
onthe gloves.

STORAGE AND TRANSPORT

When not in use, store the product in a well ventilated area away

from extremes of temperature. I the productis wet,allow it to
dry fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use. If the product becomes
damaged it will NOT provide the optimum level of protection
and must be discarded and replaced.Never use a damaged
product. Ifin doubt consult the manufacturer.

CLEANING:

The performance levels are for products in a new condition
and cannot be guaranteed i the product i laundered. Hence
itis recommended that these products should not be washed
or dry dleaned.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:
1.The CE Mark / ANSI Mark / UKCA
il The Manufac

the glove is not designed for the use covered by th
test. For property F Impact Resistance, if P is not indicated these
gloves have not been tested for Impact A blank box indicates
this product has not been tested to the corresponding test. For
dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test results

konnen, die eine reizende und/oder allergische Konlaklveakllon
entwickeln konnen. Sollten allergische Reaktionen auftreten, ist
sofort ein Arzt aufzusuchen. Eine Liste der in den Handschuhen
enthaltenen Stoffe, die bekanntermaen Allergien ausldsen
k6nnen, kann auf Anfrage zur Verfiigung gestellt werden. Um das
Risiko einer Qualitatsminderung zu vermeiden, wird empfohlen,
dieses Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen
Kaufdatum zu verwenden.

are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3)is the
b result

FITTING AND SIZING

Only wear products of a suitable sze. Products which are either
100 loose or too tight will restrict movement and will not provide
the optimum level of protection. The size of these products

is marked on the glove. See table above for size range. Sizing
Conforms to EN 150 21420 : 2020

i, The product code iv. The size
v.The pictogram with the relevant standard number and
performance figures.

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-

Some gloves might contain ingredients (e Latex) which are
known to be a possible cause of allergies in sensitised persons,
who may develop iritant and/or allergic contact reaction.

If allergic reactions should occur, obtain medical advice
immediately. A list of substances contained within the gloves
which are known to cause an allergies, shall be supplied on
request. To avoid the risk of deterioration, it is advised that this
product s used within 3 years of the final purchase date.

SIEHE TABELLE RESULTATE OBEN

SEE RESULTS TABLE ABOVE
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rooucr R B ORS00
CODE ACHIEVED (,':;) No. ':;qu‘:ﬁ Size
AlBlc|p|e|F RA|B|C

A140 T (41 [X X |1 | X W2777| 0321 @ CUTAT | 8/M-11/XXL
A143 2 (1 ]4]2 X X1 [X @277 0321 6/XS-11/XXL
A145 202 (3 ]1 X X |2 | X W2777] 0321 | CUTA2 | 7/S-11/XKL
A271 311402 ]X 202X @) 321 wTA2 9/L-10/XL
APO1 201 (3|2 [X X 12 | X W2777| 0321 | CUTA3 | 8/M-12/XXXL
AP02 4120402 (X X 12 | X Q§2777] 0321 | CUTA2 | 7/S-11/XKL

N
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HAND
PROTECTION

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND
APPROVED BODY FOR UKCA TYPE EXAMINATION

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 ENsTI MANUFACTURE
EN388:2016+A1:2018 EN?IBI:;T: :E‘::}}ZZZ?GEN CALTE EZNOS‘_"IJ LEVEL RANGE +A1:2018 PROTECTION AGAINST COLD: 2006 SATRA TECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB. 0321)
+A1:; s
LEVELBEREICH LEVEL RANGE \ WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE,
A Abrasion Resistance 04 A Resistance to Convective Cold Level  1-4.

A Abriebfestigkeit 04 LEVELBEREICH @ B Blade Cut Resistance 05 B Resistance to Contact Cold Level 14 A NN16 85D, UNITED KINGDOM

B Schnitfestgeit 05 R iderstond gegen KomektonslteLevel 14 € Tearfesistance 04 € bermenbitytoater vl o1 PORTWEST

C Reissfestigkeit 04 B Widerstand gegen Kontaktite Level 14 D Puncture Resistance 04

D Durchstichfestigkeit 04 € Wasserdurchlassgkeit Level I E Straight Blade Cut Resistance AF Gloves that protect against cold can lose their insulating properties IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FYS8, IRELAND

E Schnittwiderstand AF Impact Resistance P if wet. EN511 tested gloves are designed to protect against the cold U K EN 388:2016+A1:2018 Dﬂ

F Schlagfestigkeit P Handschuhe, die vor Kalte schiitzen, kinnen bei Nasse ihre isolierenden . X for handling parts in environments where the temperature can - + Gt

Eigenschaften verlieren. ENS11-gepriifte Handschuhe ~schiitzen 0:Indicates that the glove falls below the minimum reach -50°C. EN511:2006

0:Zeigt an, dassder Handschuh das vor Klte beim Umgang mit Teilen in Umgebungen, in denen die performance evel fo the given individual hazard Check locally how torecycle me CA :vsoziazozom ANSI/ ISEA 105-2016

Mindestleistungsniveau fr diejewelige Einzelgefahr Temperatur -50° C erreichen kann. ANSI/ISEA 105-2016 &2 ‘ Raccolta CARTA :Verifica le

unterschreitet PAP disposizioni del tuo comune

ANSI/ISEA105-2016 load y portwest quefairedemesdechets.fr

m INSTRUCTIONS D'UTILISATION CODE DU PRODUIT Voir le tableau ci-dessus INSTRUKCJA UZYTKOWANIA SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powyzej E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO CODIGO DE PRODUCTO Ver la tabla de arriba ISTRUZIONI D'USO CODICE PRODOTTO Vedi la tabella sopra

D étig dt obtenir ci-dessus pour la gamme de taille. Dimensionnement Conforme { EN1S0 21420: 2020 L del prod Consulte a tabla de arriba para el rango de tallas. Las tallas son letich I i lic questi prodotti & ul guanto. Di
detaillées sur les normes correspondantes. Seules les normes et icones & la norme EN IS0 21420 : 2020 tykiecie p . 1yl yiikony, ktdre Te ol licables las nor canfoymesala norma EN 150 21420 : 2020 ug o Conforme alla EN 50 21420:2020

i apparaissent a la fois surle produit et fes information - ENFILER ET ENLEVER: Ces gants son founs par aireavec pojawiajg duk informagach W parze na lewa\pvan reke. Gumawana aescvekawmm d l i lutente SSARE ETOGLIERE: )
-dessous sontapplicables, To e et une main droite.La partie di . Wzystkie tep rgodnez wymogami noszona na wewnetrznej czesci dfoni, nadrukowana etykieta deabajo. E un par, con una h q Questi guanti sono forniti in coppia con una mano sinistra e
exigences du reglement (UE) 2016/425 et du [gg/gmg"r 2016/425tels  qant est portée sur la paume de la main, Iétiquette imprimée ia (UE) 2016/42: powinna by wyraznie widoczna na wierzchu dfoni. Ochraniacze (UE) 2016/425 y el Reglamento 2016/425 introducido por la ley del unamano |zqu|e|da La parte engomada del guante se usa sobre (UE) 2016/425, 016/425come  unamano destra.La parte gommata del guanto & indossata sul

e transposés dans la égislation britannique et modifiés

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER
CEPRODUIT

Ce produit est congu pour fournir une protection limitée contre
les risques mécaniques pouvant causer des blessures par
abrasion, coupure ou perforation et, le cas échéant, impact et
contre le froid Les environnements de travail dédiés ln(luem

doit étre clairement visible sur e dos de la main Lorsquilya
des coussinets de protection contre les chocs, ceux-ci doivent
étre portés sur le dos de la main. Pour le retirer, évitez tout
contact avec les contaminants éventuels qui pourraient se
trouver sur les gants.

STOCKAGE ETTRANSPORT  Lorsque vous ne |'utilisez
pas, fangez e produit dans un endroit bien ventilé, oin des

Travail en tion, entrepots gt
travail dans le froid Ces gants peuvent perdre leurs propvmes
d'isolation thermique lorsquiils sont mouillés;
Cependant, rappelez-vous qu'aucun équipement de protection
individuelle e peut offir une protection compléte et que des

s doivent toujours étre prises lors de la réalisation d'une
sque.

i
REMARQUE our les propriétés A-E (EN388), Iéchantillon
dessai est prélevé dans la zone de la paume du gant. Les gants /
man(hens ne doivent pas entrer en contact avec une flamme nue

pas les blessures et les

fes produits qui atteignent un niveau 1 ou plus concernant une
résistance a la déchirure ne sont pas recommandés pour toute
utilisation lorsquil existe un risque de proximité de machines en
mouvement. La protection contre les chocs s applique uniquement
au dos de la main et ninclut pas les doigts. Lorsque la performance
estindiquée par un X, au lieu d'un chiffre, le gant nest pas congu
pour utilsation couverte par le test correspondant. Pour la
propriété F Résistance aux chocs, si P n'est pas indiqué, ces
gants n'ont pas été testés pour les chocs Une case vide indique

. Si le produit est mouillé, laissez-le
sécher complétement avant de le ranger.

INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION: Toujours
vérifier les gants avant utilsation. Sile produit est endommagé,
il ne fournira pas e niveau de protection optium et doit étre jeté
et remplacé.N'utilisez jamais un produit endommagé. En cas de
doute, consultez le fabricant.

NETTOVAGE: Les niveaux de performance sont pour des.
produits dans un état neuf et ne peuvent pas étre garantis si le
produit est lavé. Par conséquent, il est recommandeé que ces
produits ne doivent pas &tre lavés ou nettoyés a sec.
MARQUAGE- LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:

|. Lamarque CE / marque ANSI / UKCA

ii. Le fabricant / représentant autorisé

ii. Le code du produit iv. La taille

v. Le pictogramme avec le numéro standard et les chiffres de
performance correspondants.

PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION -

Certains gants peuvent contenir des ingrédients (eq Latex)

qui sont connues pour étre une cause possible dallergies chez

que ce produit n'a pas été testé au test Pour le
ternissement pendant le test de résistance a la coupure (6.2),
les résultats du test de coupe ne sont quindicatifs tandis que
le test de résistance a la coupure TDM (6.3) est le résultat de
performance de référence

MONTAGE ET TAILLES Ne portez que des produits de taille
appropriée. Les produits trop laches ou trop serrés limitent les
mouvements et n'ffrent pas le niveau de protection optimal.
Lataille de ces produits est marquée sur e gant. Voir e tableau

Jes personn ées, qui peut développer une réaction

de contact irritante et/ou a\lerqique, En cas de survenue de
réactions allergiques, consulter immédiatement un médecin.

Une liste des substances contenues dans les gants et connues.
pour provoquer des allergies doit étre fournie sur demande. Pour
éviter tout risque de détérioration, il est conseillé d'utiliser ce
produit dans les 3 ans suivant la date d'achat finale.

WilkiejBrytanii i zmienione.
PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKEADNIE
ZAPOZNAC SIEZTA INSTUKCIA

chroniqce przed uderzeniem nalezy stosowac z tylu dhoni W
celu zdjecia nalezy unikac kontaktu 2wzelkimi mozlwymi
sanecysaceniai, ot mogy andouacsi a rekavicach

Ten produkt zostat
j ochrony przed
ktdre moga powodowat otarcia, skaleczenia lub przeklucia oraz,
w stosownych przypadkach, obrazenia od uderzenia  przed
zimnem. Typowe $rodowiska uzytkowania obejmuja; operaje
magazynowe budowy,logistyka hiodnicza prace zimove. Te
93 utraci¢ ¥ S termiczne,
gdy sa mokre.
Nalezy jednak zawsze pamietac, ze zaden element SOI nie zapewnia
petnej ochrony i zawsze nalezy zachowac ostroznosc podczas
‘wykonywania czynnosci zwiazanych z ryzykiem.
UWAGA : Dla wiasciwosci A-E (EN388) probka testowa jest
pobierana z obszaru dhoni rekawicy. Te rekawice / ekaviy nie
powinny wejéc w bezposredni kontakt z plomieniem. . Te rekawice
nie chronia przed zmiadzeniem i wibracja. Produky, ke osiagaja
poziom 1 lub wyzszy w odpornosci na rozdarcie, nie s3 zalecane
do uiytku tam, gdzie istnieje ryzyko zaplatania sie w poblizu
poruszajacych sie czesci maszyn. Ochrona przed uderzeniami dotyczy
tylko tylnej czescidioniii nie obejmuje palcow. Wskazanie parametru
jako X zamiast wartosci numerycznej oznacza, ze rekawica nie jest
przeznaczona do ochrony przed zagrozeniem w tym zakresie. W
przypadku whasciwosci F Odpornosc na uderzenia, el P nie
jest wskazane, rekawice te nie zostaly przetestowane pod
katem uderzet Puste pole oznacza, ze ten produkt nie zostat
przetestowany w odpowiednim tescie. W przypadku stepienia
podczas badania odpornosci na przeciecie (6.2) wyniki testu
coupe sa jedynie orientacyjne, podczas gdy test odpornosci na
prazeciecie TOM (6.3) jest referencyjnym wynikiem wydajnosci
DOPASOWANIE | ROZMIARY Nalezy jedynie uzywac
produktu w odpowiednim rozmiarze. Produkty zbyt luzne lub
zhyt ciasne ograniczaja ruch i ne oferuja optymalnego poziomu
ochrony. Rozmiary tych produktéw sq na nich oznakowane.
Zakres rozmiarow przedstawiono w tabeli. Rozmiary zgodne z

wcelu

Produkty nie uzywane
powinny by¢ sk!aduwane W pomieszczeniu dobrze
wentylowanym z dala od ekstremalnych temperatur. Produkty
zamoczone powinny zostac dokladnie osuszone przed zlozeniem
namiejsce skfadowania.

PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU: Zawsze sprawdza) rekawice
przed uzyciem. produkt uszkodzony NI oferuje

Reino Unido y modificado.
LEA ESTAS ANTES DE USAR

ESTE PRODUCTO
Este producto esta disefiado para pmpomonav proteccion
limitada contra los riesgos

la palma de la mano, la etiqueta impresa debe estar claramente
visible sobre el dorso de la mano. Cuando hay almohadillas de
proteccion contra impactos, éstas deben estar en el dorso de

la mano. Al quitérselo, evite el contacto con cualquier posible

por abrason, cote  pinchaze,y, cuando st apcabe, daospor
impcatos. y contra el fio. Los ipicos puestos de trabajo donde

se usan incluyen trabajos en almacenes, construccion, almacenes
refigradosy rabejos nernales. st qantespueden peder

poziomu ochrony. Nalezy go wymieni¢  zutylizowa Nigdy nie
uzywaj produktu uszkodzonego. W razie watpliwosci skontaktuj
sie 2 Producentem.

QLYSZCZENIE : Wskazane poziomy ochrony zgodne dotycza
produktow nowych  nie moga zostac

us propiedad tevm\cacuandosemman Sin
embargo, Pl puede proporcionar una

que pueda estar sobre el guante.
ALMACENAJEY TRANSPORTE

Cuando no lo utilice, almacene el producto en una zona bien
ventilada alejada de valores extremos de temperatura. Si el
producto esta mojado, permita que se seque totalmente antes
de almacenarlo.

INSPECCIONES ANTES V DUKANTE SU Uso:

p
total proteccion y que se debe tener
desarrolla una actividad relacionada con un riesgo.

ra \as pmpledades A-E(EN388), la pmbe‘a se mma del drea

produktow wypranych. W zwiazku z tym pranie lub czyszczenie
tych produktow nie est zalecane.

n estar

OZNAKOWANIE- TEN PRODUKT POSIADA EPUJACE
OZNAKOWANIE:

1. Znak CE i/lub ANSI / UKCA

II. Producent / Autoryzowany Przedstawiciel

1il. Symbol produktu

IV. Rozmiar

v Plklogvam 2godnosci z odpowiednia Normg oraz uzyskane

PARAMETRVI OGRANICZENIA UZYTKOWANIA:

Niektore rekawice moga zawierac specyficzne skladniki (eg
Latex) o ktorych wiadomo, ze s3 mozliwg przyayng alergiiu
0s6b uczulonych, u ktérych moze wystapic i/lub

S\ el pmducto

introdotto nella legge del Regno Unito e modificato.
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE
\QUESTO PRODOTTO

Questo prodotto & progettato per fornire una protezione
limitata dai rischi meccanici che possono causare lesioni da
abrasione, taglio o perforazione e, ove applicabile, lesioni da

impatto e controil freddo Gli ambienti ipiciper uso includono;

operazioni di magazzino costruzione, logistica refrigerata e
lavori invernali. Questi guanti possono perdere le loro proprieta
termiche isolanti quando sono bagnati.

Tuttavi,icord

protezione

Pl pud

palmo della mano, letichetta stampata deve essere chiaramente
visibile sul dorsn della mano. Dove sono pveseml imbottiture
dipl li impatti, g indossate
sul dorso della mano. Per la rimozione, evitare il contatto con
qualsiasi possibile contaminante che potrebbe essere sui guanti.
STOCCAGGIO E TRASPORTO

Quando non & in uso, conservare il prodotto in una zona ben
ventilata lontano da temperature estreme. Seil prodotto &
bagnato, lasciarlo asciugare completamente prima di rimetterlo
in magazzino.

ISPEIIONE PRIMA E DOPO UTILIZZO:

estuviera danadn
proteccién y debe ser desechado y susmmdo No use nunca un
producto dafiado. En caso de duda consulte al fabricante.

Los niveles de prestaciones del a norma son para productos
nuevosy no estén garantizados si el producto ha sido lavado.

nose laven ni limpien en seco

en di \as\lamas p 0 danospw LIMPIEZA:
i contra la das. Los productos
quealcancen el ivel 1 0superiren rsstenda al mgado noestén
a riesgo de Por lo tanto, se
idad d mavlmlen\a L. estos productos.

\mpa(ms seaplicasdlo sobre el dorso de la manoy no mduye los
dedos. Cuando una prestacion esté sefialada con una X, en vez

de un ndmero, significa que el guante no estd diseiado para un
uso cubierto por el ensayo correspondiente. Para la resistencia
contra impactos F, si P no estd indicada, los guantes no se han
sometido al ensayo de impacto. .Una casilla en blanco indica
que el producto no se ha sometido al ensayo correspondiente.
Para generahzav durame el ensayo de resmenua al (orle (6 2),

MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:

i Lamarca CE/ marca ANSI / UKCA

ii. El fabricante / Representante autorizado

. Fl codigo de producto iv. La talla

v. H pictograma con su niimero de norma correspondiente y los

datos de las prestaciones.

PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO-

Algunos guantes pueden contener mgrememes (eg Ia(ex) que
d

alergiczna reakcja kontaktowa. W przypadku wystapienia reakeji
alergicznych nalezy natychmiast zasiegna¢ porady lekarza. Lista
substancji zawartych w rekawicach, o ktsrych wiadomo, ze
powoduja alergie, zostanie dostarczona na zadanie. Aby unikna¢
ryzyka pogorszenia jakosci, zaleca sie, aby ten produkt byt
uzywany w ciagu 3 lat od ostatecznej daty zakupu.

VOIR LE TABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 ENS11
PROTECTION CONTRE LE FROID: 2006
NIVEAU DE GAMME
NIVEAU DE GAMME

A Résistance a [abrasion o
B Résistance  la coupure [
C Résistance la déchirure 0
D Résistance  la perforation 0-
A
P

E Résistance coupure Lame droite
F Résistance aux chocs

0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de
performance minimum pour e danger individuel donné

A Résistance au froid convectif Niveau 14
B Résistance au froid de contact Niveau ~ 1-4
€ Perméabilité a l'eau Niveau 01

Les gants qui protégent contre le froid peuvent perdre leurs propriétés
isolantes sTls sont mouillés. Les gants testés ENS11 sont congus pour
protéger contre le froid pour la maripulation de piéces dans des
environnements ol la température peut atteindre -50 ° C.

ANSI/ISEA 1052016

Télécharger

ZOBACZ WYNIKI W TABELI POWYZE)

A1:2018 EN511:2006 EN511
OCHRONA PRZED ZIMNEM: 2006
ZAKRES POZIOMU
ZAKRES POZIOMU
A 0dpomosé na przetarcie 04 A Ochrona przed zimnem konwekcyjnym Poziom 14 @
8 Odpomodt ma praciee os B Ochrona przed zimnem kontaktowym Poziom 14
omoscna fozerwanie «
H Oﬂgomniina preeklucie o4 C Przenikalno$¢ wody Poziom 01
E 0dpomosc na przeciecie Rekawice chroniace przed zimnem moga utraci¢ swoje whasciwosc
nozem prostym AF izolacyjne, jesli s3 mokre. Rekawice testowane zgodnie z normg EN511
F Ochrona przed uderzeniem 4 sq przeznaczone do ochrony przed zimnem podczas przenoszenia

0:Wskazuje, ze rekawica oferuje ochrone ponizej
minimalnego poziomu wydajnosci dla danego

przedmiotow w $rodowiskach, w ktorych temperatura moze osiagnac
-50°C.

indywidualnego zagrozenia

ANSI/ISEA 1052016

Dekl

, mientras
que el del ensayo de resistendia al orte TDM esel resuitado do
prestaciones de referencia.

AJUSTEY TALLAJE

Use s6lo productos de una talla apropiada. Los productos que
queden demasiado holgados o demasiado ajustados restringiran
el movimiento y no proporcionaran el nivel de proteccion
optimo. La talla de estos guantes esta marcada en el guante.

alergias en p
que puedan desarrollaritacdn y/o reacciones alerglms
por contacto. Si se dieran reacciones alérgicas, obtenga
asesoramiento médico inmediatamente. Bajo solicitud se puede
facilitar una lista de sustancias contenidas en los guantes que
puedan causar alérgias. Para evitar el riesgo de deterioro, se
recomienda que este producto sea usado dentro de los 3 afos
desde la fecha final de compra.

Pl
lgi di un‘attivita correlata al rischio.

NOTE:

Per le proprieta A-E (EN388) il campione viene prelevato dalla
z0na del palmo del guanto. | guanti / manicotti non dovrebbero
venire a contatto direttamente con una fiamma . Non impediranno
le lesioni da schiacciamento e le vibrazioni associate. | prodotti
che raggiunge livello 1

allostappo non sono consiglat per Fuso i presenza i ischio i
impigliamento vicino a macchinari in movimento. La protezione
dagli impatti si applica solo al dorso della mano e non include e
dita. Se la prestazione @ indicata con una X, anziché un numero,
significa che il quanto non & progettato per ['uso relativo a test
corrispondente. Per la proprieta F Resistenza agli urti, se P non &
indicato, questi guanti non sono stati testati per limpatto .Una
casella vuota indica che questo prodotto non & stato testato
peril test corrispondente. Per I'attenuazione durante il test
diresistenza al taglio (6.2),iisultati del Coup test sono solo
indicativi mentre l test di resistenza al taglio TOM (6.3) &l
risultato della prestazione di riferimento

VESTIBILITA"E TAGLIE

Utilizzare solo prodotti di dimensioni adeguate. Prodotti che
sono troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento

e non forniranno il livello di protezione ottimale. La taglia di

iguanti prima dell'uso. Seil prodotto risulta
danneggiato NON fornia il ivello di protezione adeguato e
deve essere scartato e sostituito.Non utilizzare mai un prodotto
danneggiato. In caso di dubbi consultare il produttore.
PULIZIA:

1livell di prestazione sono per i prodotti nuovi e non possono
essere garantiti se il prodotto viene lavato. Quindi & consigliabile
che questi prodotti non vengano lavati o puliti a secco.
MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:
1.1 marchio CE/ ANSI / UKCA
Il Il fabbricante/rappresentante autorizzato
Il 1l codice prodotto iv. La taglia
iv. | pittogrammi con i relativi numeri degli standard e gli indici
di performance.
PRESTAZIONI E LIMITAZIONI DI UTILIZZO -
Alcuni guanti potrebbero contenere ingredienti (eg lattice)
notoriamente una possibile causa di allergie in soggetti
sensibilizzati, che possono sviluppare reazioni da contatto
irritanti e/o allergiche. Se dovessero verificarsi reazioni
allergl(he, consultare immediatamente un medico. Un elenco

nei guanti ch provocano

allergie deve essere fornito su richiesta. Per evitare il rischio di
deterioramento, si consiglia di utilizzare questo prodotto entro 3
anni dalla data di acquisto finale.

VEA LOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO

+A1:2018
RANGO DE NIVELES

A Resistencia a la abrasion 0-4
B Resistendaal corte por cuchila 05
€ Resistencia al rasgado o4
D Resistenciaal pinchazo

E Resistencia al corte por cuchilla recta A F
F Resistencia alimpacto P

0:Indica que el quante cae por debajo del nivel de
prestacidn minimo para el iesgo concreto en cuestion

EN511:2006
PROTECCION CONTRA EL FRIO:

RANGO DE NIVELES
A Resistencia al frio convectivo Nivel 14
B Resistencia al frio por contacto Nivel ~ 1-4
C Permeabilidad al agua Nivel 01

EN511
2006

Los quantes pueden perder sus propiedades aislantes cuando estan
mojados. Los guantes ensayados segun la EN511 estan diseiados para
proteger contra el fro al manejar componentes en ambientes donde la

temperatura pueda alcanzar los -50°C.

VEDI LATABELLA RISULTATI QUI SOPRA

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 ENS11
+A1:2018 | PROTEZIONE CONTRO IL FREDDO: 2006
GAMMA DI LIVELLO
GAMMA DI LIVELLO
A Resitenza allabrasione 04 A Resistenza alfreddo convettivo Livello 14
B Resistenza al taglio 0-5 B Resistenza al freddo da contatto Livello 1-4
C Resistenza allo strappo 0-4

D Resistenza alla perforazione

C Permeabilita allacqua Livello 01

1 guanti che proteggono dal freddo possono perdere le loro proprieta
isolanti se bagnati. | guanti testati EN511 sono realizzati per proteggere
dal freddo e per la manipolazione di parti in ambienti in cui la

-4
E Resistenzaa lama dataglio drtto ~ A-F
F Resitenzaallimpatto P

ANSI/1SEA 105-2016

:ndicache il uanto scende aldisott del lvello
minimo di prestazione per lsingolo p

temperatura pud raggiungere -50° C.

ANSI/ISEA 105-2016

m WHCTPYKLMM ANA NOIb30BATENA

KOO U3AENUA e mabnuye ebiwe

m HASZNALATI UTASITAS

TERMEKKOD Ldsd a fenti tdbldzatot

INSTRUGOES DE UTILIZACAO

0CODIGO DO PRODUTO Veja a tabela acima

(m.

fBwene n POBEHb 3aUUTB.

U3HaUKL, KOMOpLE NpUCYMCeyIom Kak Ha npodyKme, maK  Ha
i Bcesmi

Ha nepuatke. M. pAA pa3mepos B Tabnuue
Bbilue. PazMepM coogercrayior EN IS0 21420:2020
ATUE:

1pody
2016/425 2016/42!

3T TEpHaTKH IOCTABTAOTCA 5129 ATA 1503 1 193607

Benukobpumanuu ¢ nonpasKan,
BHUMATE/IbHO NPOYTHTE 3TH MH(TP'YKI.IMM MEPER
WCN0Nb30BAHUEM JAHHOTO N
3107 NpoaYKT paspaboTan Ana uﬁe(neuemﬁ orpaHusenHoil
3aLUThI OT MeXaHIYECKUX ONacHOCTell, KOTOpble MOTyT
NPUBECTH K UCTUPaHUIO, NIOPE3aM WV NPOKOAAM, a TaKIKe, eCi
NpUMEHMMO, K TPaBMaM OT YAapoB. W NPOTUB X0N0Aa. TunuuHble
CpeQbl /1A MCNONb30BaHNA BKOUAIOT: CKNAACKHe OnepaLi
CTPOVITEAbCTBO, PeqpIKepaTOpHaR NOTUCTUKA 1 3UMHAA PaboTa.
3TU NepHaTKH MOTYT NOTEPATb CBON TENTON30TALIMOHHbIE
CBOTICTBA BO BAGXHOM COCTORHUM.

4aCTb NepyaTKM HAfIeBAETCA Ha NajIOHb,
pyKM, HaneyaTaHHas STUKETKa AOMKHa ObITb X0pOLWO BAAHA
Ha TbibHOIt CTOPOHE pyKi. ECAM eCTb HaKNaKil ANA 3alLlATh!
OT y1apoB, UX CJIeAYeT HOCHTb Ha TbIIbHOM CTOPOHE PYKH.
o i W3Geraiire KOHTaKTa  NI0BLIMY BOSMOXHbIMI
arpAZHEHIAMH, KOTODbIE MOTYT GbiTb Ha nepyaTKax.
XPAHEIME W TPAHCNOPTUPOBAHUE
Ecnm nepuaTku He HCNONB3YIOTCA, XpaHUTE UX B XOPOLLO
NIPOBETPUBACMOM NOMELLIEHIY, U30eras Nepenajios TemnepaTyp.
Ecnn uzpenve Mokpoe, AaiiTe eMy BbICOXHYTb MONHOCTbIO
nlepesi XpaHeHHew.
MPOBEPKA NEPER I'IPVIMEHEIMEM W NOCAE HETO:

M -

I Csak k érvenyesek

megjelennek. Mmdezekalelmékekmeglelelnekazfgyexultklld/yxﬂg
jogszabdlyaiba bevezetett és midositott (EU) 2016/425 é5 2016/425
Tendelet kovetelményeinek.

KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST A
TERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT.

Ezta terméket gy tervezték, hogy korlitozott védelmet
nytjtson a mechanika veszelyekkel szemben, amelyek kopsi,
Vagasi vagy szirasi sériiléseket, illetve adott esetben itési
sérilléseket okozhatnak. and against cold. Tipikus felhasznaldsi
komyezetek; raktari miveletek pitkezés, hiitési logisztika és téli
munkavégzés. Ezek a kesztyiik nedveség esetén elveszithetik
hoszigetel tulajdonsigaikat.

, T8
SAULATHI He MOTYT 06ECTENHTS NOTHYI0 3ALITY, U BCera neoexuwa
(nﬁnmnarb OCTOPOKHOCTL NPH BHINONHEHMH AGHCTBUM, CBA3AHHbIX

TPAMESAHNE: 1 caofcr A (N388) ecroais opaseu Geperca

113 0BMaCTH NabMbi nepuaTki.MlepuaTkit / pyKaea He AOTKHbI

KOHTaKTHPOBATb C OTKPBITbIM NnaNieHem . OHit He NpenTCTByior

TPaBMaM B Pe3ynbare APOBTEHIA U CBASZHHbIM C HUMH BHOPALIAM.

TIDORYKTbI CyPOBHEM CONPOTUBEHIA paspbIzy 1 Wik Bbiue He

PEKOMEH7YIOTCA 1A UCOAIb30BAHKA TaM, Tle CYUIeCTBYET PHCK
auya or

JAAPOB OECTeUHBALTCA TON:KO ANA THINbHOT! CTOPOHI KUCTH, i

He BKIiouaeT NanbLbl. ECNM XapaKTEpUCTHK YKa3aHa C NOMOLLbi0

Beerga nposep:
W3Menue NoBpexaeHo, une HE uﬁecnewr ONTUMaNbHbI ‘{POBENb
3alLWTe, 03TOMY NEPUATKH Haflo CHATb U 3ameHuTh. K0T
Hewc wanenve. B cay
oBpaTiTeCs K Npon3BoAUTeN.

OYUCTKA:

CreneHI XapaKTepHCTUK 0603HaueHb ANA 34Nl & HOBOM
COCTOAHUM, U He FapAHTUPYIOTCA NOCAE CTUKY NPOAYKTa.
T103TOMy He PEKOMEHAYETCA MbiTb 1 CyWIMTb 3T W3AeNUA.
MAPKUPOBKA- U3AENUE MAPKUPYETCA:
1. 3nak CE / 3HaK ANSI / UKCA

. Mpou3BOAUTENb / yNONHOMOUEHHbIt NpeACTaBUTeNb
(0 u3aenua iv. Paswey

X, 2 He uCna, 3T0 03Havaer, 4To nep ipea A
UCTI071630BaHIA, OXBATBIBAEMOFO COOTBETCTBYIOLMM HCTIBITaHHEM.
[ins cBoiicTBa FYnaponpwnom, e He yKa3aH cumeon P,

5TV NepuaTKi He TecTUpOBaYCh Ha yRaponpouHoCTb. Tlycroe
TI07e 03HaYaer, 4o IT0T NPOAYKT HE POLLEN COOTBETCTBYIOLWI
TecT. B OTHOLLGHWY NDUTYNEHIA PEXYLLTO MHCTYMEHTa

NIDH UCTBITaHWAX Ha CTORKOCTb K Nope3aM (6.2) peaybTaTsi
ucnsITaHA 1o metony COUP ABAAIOTCA OpUEHTUPOBOYHBIMM, NP
3TOM Pe3yNbTaT UCNbITAHNA Ha CTOHKOCTb K NOPE3am No MeTozy
TDM (6.3) ABNACTCA KOHTPONbHBIM Pe3YALTATOM H3MepeHHA
PaBouIX XapaKTepUCTUK.

NOABOP 1 PASMEPBI

Wcnonb3yiire u3genus Tonbko nomoero pazmepa Cninukom

v 14 zonmevﬂsymmum HOMEpOM CTaHjapTa u
NI0Ka3aTeNAMI XapaKTepHci
X%P%I;"IE;M(TMKM " OTPAHVNEHVM neu

HeKOTOpbIe MepuaTki MOryT CORRPATb HHTPAUEHTS (eg
Latex) KOTOpbie, Kak W38ECTHO, ABTAIOTCA BO3MOXHO NpHUMHOTE
NPTy UyBCTBHTEbHBIX TIOBEH, Y KOTOPBIX MOXET

ne eledje, hogy az egyéni védseszkizok egyike

sem képes teljes kord védelmet nyGjtani, é mindig iigyelni kell

kockzattal kapcsolatos tevekenység végzese kizben.

MEGJEGYZES

Az A-E (EN388) tuljdonsagok esetében avizsgdlati minta a

besayi et siman Alestylk & karedi
nyilt lang

sériléseket ésa huzzajuk(anazu vezgeseke\ 1. vagy magasahb

helyeken, ahol a muxgu gépek kozelében fenndll a heakadas
veszélye.. A beiités elleni védelem csak a kézfejre vonatkozik,

ami nem tartalmazza az ujakat. Amennylbenx elet atunk a
teljesitményszint helyett - a termék haszndlata nem javasolt az
adott kérilmények kzott Az F itésallésag tulajdonsdg esetében,
ha a P nincs feltiintetve, ezeket a keszty(iket nem vizsgaltik
iitésallosag szempontjabol. .Az ires néqyzet azt jelzi, hogy a
terméket nem vizsgiltik a megfelel vizsglatnak megfelelgen.
Avagasalldsagi vizsgalat (6.2.) soran torténd tompitds esetén a

pasBUTbC w/ Wi annept KOHTaKTHan
peakuua. Mpu NOABNEHUM ANNePrieckIX peakLnii HemeaneHHo
06paTHTECh K Bpavy. CNUCOK BeLLECTS, COAepKaLINCA

B MepUaTKax, KOTOpbIE MOTYT BbI3bIBATb ANNEPrii,
NpeflocTaBnAETCA Mo 3anpocy. YTobbl 36exaTb piicka yxyaueHNA

coup teszt eredménye csak tjékoztatd jellegd, mig a TOM vigasi
63.) az eredmény

ALKALMAZAS ES MERETEZES:

Mindig megfeleld méretdi védakesztyit haszndljon. Ha

avédokesztyii til kicsi esetleq til nagy, az akadalyozza a

megfelel6 mozgasan és nem fogja a megfelel védelmi

feltiintetve. Lasd a fenti tablazatot a

URUN KODU Yukaridaki tabloya bakin.

KULLANIM TALIMATLARI

Méretezés Megfelel az EN 150 21420 :
FELVETEL & LEVETEL:

Ezeket a kesatyiiket pérban, bal és jobb ké

kesz(yu gumirozott részét a tenyéren viselik, a nyomtatott

lithatonak kel lennie a kéz htuljan. Ahol vannak
Az

Regulﬂmenw (UE) 2016/425 e do Regulamento 2016/425, conforme
taadoparaalegagiodo Reno Unto ealeade.

utesvedo pérndk, ezeket a kézhdton kell visel
keriilie a kesztyiiben 1év6 esetleges szennyez
TAROLAS ES SZALLITAS:

Hasznalaton kivil tarolja 6l szelldz6, extrém homérséklettsl
mentes helyen Ha a kesztyi nedves, hagyja megszaradni
tarolds el6t

EllENGRZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN:

Hasznalat eltt mindig ellendrizze a keszty(it. Amennyiben a
termék megsériil, nem tudja a megfelel6 védelmet biztositani,
azonnal dobja el és cserélje ijra.Soha ne hasznaljon sériilt
termeket, Ha kétségei vannak, konzultaljon a gyartoval.
TISZTITAS

eket.

Ateljesitményszintek a kesztyi i llapotdban érvényesek

&5 mosds utan nem gavanta\hatok Atermékek mosdsa és

vegytisztitasa nem javasolt.

JELOLESEK- A TERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK

TALALHATOAK:

1. CE jelolés / ANSI jelolés /UKCA

1. Gyartd / Hivatalos képvisels

1. Termékkad IV. Méret

V. Piktogram a vonatkoz6 szabvényszammal és

teljesitményszintekkel.

TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -

Egyes kesztyiik tartalmazhatnak olyan osszeteviket (eg Latex)

amelyekrl ismert, hogy érzékeny személyeknél allergiat

okozhatnak, kiknél irritativ és/vagy allergids reakcio alakulhat

Ki. Ha allergias reakci6 Iépne fel, azonnal forduljon orvoshoz. A

Kesztyiben taldlhat,alergit okozd anyagok It kérésre
Il bocsatani. A

elkerilése érdekében javasoljuk, hogy ezt a terméket a végs6

vasarlasi datumtol szamitott 3 éven beliil hasznljak fel.

ANTES DE USAR
[STE PRODUTO
Este produto foi concebido para proporcionar proteccio limitada
contra riscos mecanicos que possam causar abrasao, ferimentos
por corte ou perfuracao e, quando aplicavel, ferimentos por
impacto e contra o frio. Os ambientes tipicos para utilizacao
incluem; operagdes de armazém construgao, logistica refrigerada
etrabalho deinverno. Estas uas podem perder s suas
térmicas isolantes

Consulteord i o sobre acima para o tamanho do intervalo. dem
0 ¢ des e ic I EN 150 21420:2020
o baivosdo apl DOFFING & DOFFING:
ivitelben kapjik A requisitos do Essas luvas sao fornecidas em um par com uma mao esquerda

e uma mao direita.A parte emborrachada da luva é usada na
alma da mao, a etiqueta impressa deve ser bem visivel no

dorso da mao. Quando existem almofadas de protecco contra

impactos, estas devem ser usadas na parte de trés da mao. Para a

remogio, com quaisquer possi

que possam estar nas luv:

ARMAZENAMENTO E TRANSPOI'(TE

lgiistandarta

KU LlANIM &GIYME

standartlar ve simgeler gegeici. Tim bu tirinler lngl/rere yasalarma
getiien ve degistirilen Dizenleme (AB) 2016/425 ve Yonetmelik
2016/425 gereksinimlerine uygundur.

BU URUN‘] KULLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI DIKKATLE

Bui urun a;mmaya, Kesimeye veya delinmeye neden
olabilecek mekanik tehlikelere ve oldugunda

ler bir sol el ve bir sa el ile bir ift olarak
saglanirEldivenin latikl kismi elde avug icine gyilr, basietiket
elin arkasinda agikca gorilebilmelidir. Darbeye kars koruyucu
pedlerin oldugu yerlerde bunlar elin arkasina takiimalidr.
Gikarirken, eldivenlerin izerinde olabilecek olast kirleticilerle
temastan kaginin.

TASIMA VE DEPOLAMA

darbe yaralanmalarna kars i koruma saglamak tzere

drea
bemventiada, onge d temperatura xtremas, 5. poduto
estiver molhado, deixe secar completamente antes de colocar
noarmazenamento.
INSPECCAO ANTES E APOS 0 USO:

fornecer protegao total e d
uma atividade relacionada a risco.

NOTA :Para as propriedades A-E (EN388), a amostra de teste é

retirada da drea da palma da luva. As luvas/mangas ndo devem
entrar em contacto com uma chama livre . Nao evitarao lesdes

devastad ibracd das. 0s produt t

Hoertnt,fmressemre e gue reum e doEPlpode
P

um nivel T ou superior de resisténcia ao rasgamento ndo s
lizacio quand p

rifique sempre as luvas antes de usar. Se o produto ficar
danificado, NAO fornecers o nivel e proteccao ideal e deve ser
descartado e substituido.Nunca use um produto danificado. Em
caso de duvida consulte o fabricante.

LIMPEZA:

0s niveis de desempenho s3o para produtos novos e nao
podem ser garantidos s o poduto foravadb. Porisso,

perto de maquinas em movimento
+APolecio conainpacospli-eapeas s costas da i
mX,

emvez de um numevo, significa que a Iuva nao foi pmjemda para
uso coberto pelo teste correspondente. Para a propriedade F
Resisténcia ao impacto, se P nao for indicado, estas luvas nao
foram testadas para impacto .Uma caixa em branco indica que
este produto nao foi testado para o teste correspondente. Para
embotamento durante o teste de resisténcia ao corte (6.2), o
resultados do teste coupé sao apenas indicativos, enquanto

o teste de resisténcia ao corte TOM (6.3) € o resultado do
desempenho de referéncia

MONTAGEM E CALIBRAGEM

Use apenas produtos de um tamanho adequado. Os produtos
que sao d u muito apertados

que estes produtos nao sejam lavados ou
lavados a seco.

MARCACAO-0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:

I A Marcacdo CE/ANSI / Ul

ii.0 Fabmame/Representame Autorizado

digo do produto iv. O tamanho

ve soguga karsi Tipikk

sunlaniiceri; depo operasyonlar yapi, sogutmali ojistik ve kis
calismas. Bu eldivenler slandiginda yalitkan terma zellilerini
Kaybedebili.

Al i KK tamorumasdlaamapced ve e i
bir faalyet yiritilirken her gerektigini

aman, riini agin uzakta iyi
havalandinlmis bir yerde saklayin. Uriin islak e, depolamaya
baglamadan 6nce tamamen kurumasini bekleyin

KULLANIMDAN ONCE VE SONRA KONTROL:
Kullanmadan 6nce daima eldivenleri kontrol edin. Uriin hasar
gorirse, optmr_n koruma seviyesini saglamaz ve atilmali ve

unutmayin.

NoT
A-E EN388) dzelileriin test numunesi, eldivenin avug
bilgesinden . Edven ol gkl tens emeneld

Asla hasarlbir irin kullanmayn. Siipheniz
varsa irticiye danisin.

TEMIZLEME:
teki performans seviyeleri kullanimars rinler igindir ve
irin ykanisa garanti edilemez. Bu nedenle,bu irinlerin

Niksekaguik atinda eyiksek

“aglamaziar Vit dvendndaseviye vea daha yiisek ol
irinerin,hareketli makinelerin yakininda dolanmea iskiin oldugu
yerlrde kullanimas! oneriimez. Darbe Korumasi yalnizca lin
arkasina uygulanir ve parmaklari icermez. Performans, numara
yerine bir X e gosteridiginde, eldiven lgilitestin kapsadi kullanim
in tasarlanmanis demekti. Fézelligi cin Darbe Dayanimi, P

v.0 pictograma com o nimero da norma el nimeros
de desempenho. B

DESEMPENHO E LIMITACOES DE USO -

Algumas luvas podem conter ingredientes (eg litex ) que

50 conhecidas como sendo uma possivel causa de alergias

em pessoas sensibilizadas, que podem desenvolver reaccoes

de contacto iritantes e/ou alérgicas. Se ocorrerem reacgdes
alérgicas, obter imediatamente aconselhamento médico.
Umallista das substancias contidas nas luvas que se sabe
causarem alerqlas sera lomeclda a pedido. Para evitar o isco de

bu eldivenler Darbe icin test edilmemistir.
Bos bir kutu, bu riinin lgili teste gore test edilmedigini
gosterir. Kesme direnci testi (6.2) sirasinda donma icin, coupe
testi sonuglari sadece TDM kesme direndi testi (6.3) referans
performans sonucudur

URUN BEDENLERi

Sadece uygun ebattaki iirinleri takin. ok gevsek veya cok dar

olan iriinler hareketinizi sinilar ve optimum seviyede koruma

saglamaz. Bu iiriinlerin boyutu eldiven iizerinde isaretlenmistir.

veya kuru

ISARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI
ISARETLENMISTIR
1.CE Isareti / ANSI / UKCA
1l Oretici/Yetiil temsilc
III. Uriin Kodu IV. Beden
V. Performans seviyeleri ve standart numarasi ve piktogram.

PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI -

Baz eldivenler gorece zararh icerik icerebilir (eg lateks) duyarli
kisilerde alerjinin olas! bir nedeni oldugu bilinen, tahris edici
ve/veya alerjik temas reaksiyonu gelistirebilecek kisiler.

Alerjik reaksiyonlar meydana gelirse, derhal tibbi yardim

alin. Eldivenlerde bulunan ve alerjiye neden oldugu bilinen
maddelerin bir lstesi talep iizerine saglanacaktr. Bozulma riskini
onlemek igin bu tiriiniin son satin alma tarihinden itibaren 3 yil

KQUECTBa, PKOMEHYETCA HCNOMb308ATS STOT NPOAYKT B TeveHHe e Divtos o Eaan tormnChoh mérteaées a koartyli van movimento ¢ ndo fomecerdo o melhor nivel de protecgdo. 0 produto seja utilizado no Boyut araligi iin yukanidakitabloya bakin. Bedenler EN ISO icinde kullaniimasi tavsiye edilir
CBOGOHbIE WK CTHLLKOM 3netc k. 3 amanh dessesprodutos et marcadona luva,Vefoatabela  prazo de 3 anos aps acata il de cmpra. 21420: 2020’2 uygundur
CM. TAB/IMLIY PE3Y/ILTATOB BbILLE o LASD A FENTI EREDMENYEK TABLAZATOT VER QUADRO DE RESULTADOS ACIMA YUKARIDAKI SONUCLAR TABLOSUNA BAKIN
EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 A1:2018 EN511:2006 e EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 aisu EN388:2016+4A1:2018 EN388:2016 | ENS11:2006 ENsT1
A1:2018 | 3ALIMTA OT XONOJA: +A1:2018 | HIDEG ELLENI VEDELEM: +A1:2018 | PROTECCAO CONTRA O FRIO: SOCUGA KARST KORUMA 2006
+ w AA: SZINTTARTOMANY i
LMATIA30H CTEMEHEN STINTTARTOMANY NIVEL DE GAMA SEVIVE ARALIGI
WANIA3OH CTEMEHEI! . < ellensll NIVEL DE GAMA SEVIVE ARALIGI

A ConpoTueneHve uCTupaniio 0-4 AUAN A Kopisillésig A Konvektiv hideggel szembeni ellendllés 1-4 A Resisténcia a Abrasio 0-4 A Nivel Resisténcia ao Frio Convectivo 14 A Aginma Direnci 0-4 A Taginim Soguga Karsi Koruma Seviye ~ 1-4
B YCT0iuMBOCTS K Nope3am 05 A YCrofiuuBOcT K KOHBEKTUBHOMY Y00y Crenek B Penge vigassal szemben ellenllis “5 B Kontakt hideggel szembeni ellenllis ~ 1-4 B Resisténcia ao Corte por Lamina -5 B Nivel Resisténcia ao Frio por Contacto  1-4. B Kesilme Direnci 0-5 B Temas Soguguna Kars koruma Seviye 14
€ Conponnen paspuisy o4 B YCTO4MBOCTS K KOHTaKTHOMY X0noRy e € Szakitdssal szembeni cllendllds ~ 0-4 C Vizhatlansig 01 C Resisténcia ao Rasgo 04  Nivel Permesabiidade > qua o1 € Yirtima Direndi 04 € SuGegigenigisevy o1
D ConporusneHie npobusaHWio 0-4 C NpokmuaemocTs Boabl Crenekb. I[) ézuvassalslemb?l el\e‘nz\las 0-4 A hid | ok i ned stapoth esai " D Resisténcia a Perfuragao 0-4 D Delinme Direndi 0-4
E YcToiumsocTs K nopesam gyenes penge Vagassal ideg elleni védGkesztyli nedves allapotban elvesziti szigeteld E ““‘“E"m ﬂﬂ(“"?l“" Luvas que protegem contra o frio podem perder suas propriedades E Dogrusal Kesilme Direnci AF Soguga karst koruma saglayan eldivenler islak ise yalitim zelliklerini

IPAMbIM HOXOM AF Mepuarkw, 3alMuaLMe OT X0N0A3, MOTYT MNOTEPATL  CBOM szembeni ellendllds AF tulajdonsagait. Az ENS11 szabvany szerint tesztelt kesztydket a hideg AF isolantes se molhadas. As luvas testadas EN511 foram projetadas para F Darbe Direnci P kaghegdebilﬁ. ENST1 tegl edilmis eldivenler, s\(;{kh@m -50 ° Cye
F Conporvenene yaapy P Tennousonupylolue CBOMICTBA NPU HaMOKaHu.. VicbiTaHkble no F Utésallésig 4 elleni védelemre tervezték, olyan komyezetre, ahol a hémérséklet F Reswsténaa % Impacto P proteger contra o frio, para manusear pegas em ambientes onde a ersebilecegi ortamlarda parcalan tutmak igin soguga karst koruma

ENST1 nepuarkn _npefiasHatenbl AIA 3aUTbl OT X070na Mpu ) a elérheti 50°C-ot. , _— temperatura pode atingir -50°C. 0: Eldivenin verilen bireysel tehiike icin minimum saglamak izere tasarlanmist.
0: yKa3biBaer, 40 y nepuaTki ypoBeH padoun patore ¢ n;aancmw B YCIOBUAX, B KOTOPbIX TemnepaTypa Moxer 0: Azt lgllzu, "I“g)f”,emy“ az Ia;iauk veszélyre vonatkozé 0:indica que a luva fica abaixo do nivel minimo de performans seviyesinin altina distigiinii gosterir
RocTuratb -50 °C. ‘minimalis teljesitményszint al4 esil para igo individual

XaPaKTEPICTHK HIbKE MUHHMATIBHOTO YPOBHA ANSI/ ISEA 105-201 P g
YCTOR4UBOCTH K [JBHHOMY KOHKDETHOMY PUCKY ANSI/ISEA 105-2016 / 05-2016 ANSI/ISER 105-2016 ANSI/ISEA 105-2016
o i dedaragiod

m OAHTIEZ XPHEHL

URIATKUZ TPOTONTOL ZETE 1oV
nmapandvw mivaxa

KOD PRODUKTU Viz. prehled

KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie

Avmpz{rs om enkéra tou mpoicvioc ya emtopepelc Thnpogopiec
ogety

yav. Acite Tov Mapandva mivaka yia e0poc peye8v. To éyeBog
EN 150 21420:2020

w
hnpogopiec
Oha aurdanp

i amamjoeig 1o kavowojo (EE) 20 76/415 Kal Tou KavoViopoU
2016/425, 6muog éyovy rfﬁsr o1 voy0Bevia Tou Hywpévou Baoikeiou
Kat 6mw¢ Tpomomoujfnka

MPOZOXH AIABAITE I'IPOZEKTIKA AYTEZ TIZ OAHTIEE NPIN TH
XPHEH TOY NAPONTOZ NPOIONTOX

AUT6 T0 TIpoi6 £el OXEBIAOTEl yia v TapEXEL TEpIopLOpév
POOTATia A [NYaVIKOGC KIVBOVOU o [TopEi va
mpokahégouv Tpavpiatiopoug and TpIpiy, komr A Siépnon Kat,
KaTé EpIT0n, TPAULATIONG TPGOKPODIG Kal KAT ToU KpOOU
Ta womkd nepipdMovra yia yprion nphaspavowy: epyaoiec
noBIKIC KTaOKEVY, EQOBIATTIKT YUYEILY Kat Xepepr)
£pyaoia AuTa Ta yavTia mopei va XGOOUV TIG JOVWTIKEG BEpIKEC
Toug 1816TTeEC dtav €ival Bpeypéva.

001600, va Bupdore mavIote ot kavéva eidog MATI Sev propeiva
Tapéyet hipr) pooraoia Kai mpénetva hayBaverat pépiya katd T
don 3paoTPIOTTAG MoU OYETICETal e Tov Kivbuvo.
THMEIOEH :fia ¢ b1t A-E (EN388), To elyya Sokiic
)\uuﬁu  Teploxi Tov golviky Tov yavtiod. Ta yavia /
Javixia 8ev Tpém va épyoviat o€ enai e yopi) phoya. e B
EymoBidouy TouC TPaUATIOOUC K TiC OXETIKEG Soviotc, lpoidvia
IOV EMTUYYAVOUY QVTIGra0n 010 oyioo EMinedo 11 uymhTepo

v quvioTGVIaLia prion Omov udgye kivBuvog EumAOKIC kovtd

EQAPMOTH & AQAIPEZH

Autd ta ydvria napéyoviat o¢ éva (euyapt e To apioTepod Kai o
8 xépt.To Maoiyévio Tpa Tov yaviiod popiéra oty makdyn
U YEPIOD, | TUMpEVN ETIkETa Mpémel va eivat kaBapd opaTr)
070 10w oG ToU XepI0U. 00U UMApKoLY TPOOTATEVTIEC
£VIOYUGELG A6 KPOUOT, AUTG TPEMEL VA GOPIODVIAL OTO Tiiow
HEPOG TOU Xeptov. fia agaipean, amogUYETE TV eNagii e Tuyov
HOAUOATIKOUG TapAYOVTEC oV wmpn va Bpiokovral oTa yavria.
ANOGHKEYIH KAl METAOOPA

‘Otav ev xpnaiponoicital, QUAGETE To mpoid o¢ kakd agpilopevo
XWpo pakpid ané axpaiec Beppokpaoiec. Edv o mpoidv eivat
Bpeypévo, qum m va 0Teyvioe TP oIy TomoBeTro€Te
0 Tpoidv o€ arof

EMIGEQPHIH I1PIN 'KAI META TH XPHEH:

ENéyyETe ndvea ta ydvaa ipw ané T yprion. EQv to mpoiéy
Kataotpaei, AEN Ba apéye 1o eninedo mpootacia Tou omtion
Ka mpénet va anoppigBei Kai va avrikataotaBei.Nloté
XpnotHomoteite pBapyiévo mpoidv. Te nepimwon ﬂw)lxﬂ)\lﬂ(
OUBOUNEVTEITE Tov KATAOKEVAOTH,

KAGAPIZMOX:

Ta enine5a anéSoonc oo agopody mpoiéva o véa

Kandotaon kai Gev eiva eyyuryaéva edy To mpoidy mhuel. Q¢

€K T0UTOV, GUVIOTATaI Ta MPoioVIa auTd va Y mévovtat  va
xaBapilovtai ot

0 Kodpeva pravijiata. H oyel povo

V1010 0 p0C Tov xepioi kan v meprhapBevet a dayrula. Otav

1) Q68000 UMOBEIVOETaL i éva X, avTi yia vay apiBpo, onpaivel

61 To yavr Bev val oyebiaoévo yia n xpron mov kahdterat amo

T avtiotoiyn Sokipd. ia v i816tTa F Avioxd o¢ Kpovan,

v Sev mOBEIKVETaI T0 P, Qurd a ydvia Sev éyouy eheyyOe

yia kpouon Eva kevo mkaioio uobetkvi 6t autd o mpoidy

v éget Sokpaorei oy avriotonn Sokip.fia dyBhuvon

Kad ) Sidpkeia me Sokipi¢ avrioraon komnc (6.2), Ta

anotehéopata T dokipnc coupe eiva 6vo EVOEIKTIKG KaBag

1 8ok uvnumﬂnc KnnncTDM (6.3) elvai n avagopd Tou

anotehéoparo ar

TONOGETHIH KAI ME[EGOZ
{te povo mpoiovta

Tampoidva rov eivau ite ok xahapé i nuAu Utplxw Ba

meptopioowy Ty Kivnon Kat Sev a mapéyowy To féktioTo eminedo

Tmpootaciac. To péyeBog TGV Tw TIPOIOVTWY ONUEIKVETAI 0TO

£yvd.
T0 POTON OEPEI THN ENAI
1.To ofjua CE / afjua ANSI /UKCA

ii.0 /

i 0 KwBIKog mpoiovrog iv. To péydog

v.To zmovavpuuuu JIE TOV OXETIKO TUTIOMOIN}IEVO apiBd Kai Ta
oToixeia aro

EMIAOZEIX KAI I'IEPIBPIZMUI XPHEHE -

Opiojiéva yavIia pmope va mepiéxouv GuoTaTikd (eg Latex) mou
£ival yvwoto o1t anotehodv mbavi artia akepyi@y o€ evaioBinTa
Topa mou pmopei v avams€ouy epeioTiki kau/f ANepyiK)
avtibpaon enagric. Eav eppaviotony akNepyikéq avuidpaoe,
(niote apéowg latpiki) oupBoulvj. Evag katdhoyog ovativ mou
TIEpIEXOVTal 0Ta YaVTIa Kal Ol OTOIE Elval ywoTo 6T Mpokahody
aMepyiec, mapéxerai Katémy arrfjiatog. Na va anogiyete Tov
Kiv6uv0 ¢Bopdc, cuviotdtat autd To mpaidy va ypnatgoomBei
EVT0G 3 €16V ano TV TENKT nuepopnvia ayopdg.

POKYNY PRO UZIVATELE

sl h naide itku produk

i) , keré tak
nanize vedench informacich o uzivatel, Viechny tyto produty
splujipozadavky naizeni () 2016/425 anaiizeni 2016/425 v
platném znéni a ve znéni pozdéich piedpisi.

PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM TOHOTO
VYROBKU

Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval omezenou ochranu
pied mechanickymi nebezpeimi, ktera mohou zpiisobit odérku,
fezné nebo bodna poranéni a piipadné poranéni narazem a proti
chladu. Typickd prostied pro pouiti zahrui;skladové operace
vystavba, logistika v chladirenstvia zimn prce. Tyto rukavice
mohou ztratit své zolacni tepelné vlastnosti, kdyz jsou moleé.
Vidy s vak pamatujte, Ze zadng piedmét 00P nemiize poskytnout
plnou ochranu a pii providzni cinnostisouvisejici s rizikem je vidy
tieba dbat opatrnosti,

POZNAMKA:

U vlastnosti A-E (EN38) se Zkusebni vzorek odebere z oblasti dlané
ukavic. Rukavice/ rukévniky by se nemély dostat do kontaktu s
otevienym plamenem . Nezabrani zranén souvisejcs vibracemni.
Vijrobky, které dosahuji irovné 1 nebo vyssi odolnosti proti roztrzeni,
se nedoporuuj pro pouii tam, ke existuje riziko zapleteni v
blizkostipohybuicich se strji. Ochrana proti nérazu se vztahuje
pouze na zadnistran uky a nezahrmuje prsty. Pokud jevjkon
oznaten symbolem X misto dsla, znamen to, e rukavice nejsou
uréeny pro pouit, na teré se ztahuje odpovidajici zkouska. Pro
viastnost F odolnost proti nirazu, pokud neni uvedeno P, nebyly
tyto rukavice testovény na ndraz Prézdné pole znamend, ze
tento produkt nebyl testovén odpovidajicim testem. Pro otupen
béhem zkousky odolnosti proti petrzeni (6.2) jsou vysledky
testu pouze orientacni, zatimco test odolnosti proti pretrzeni
TDM (6.3) e referencnim vysledkem vjkonu.

VELIKOSTI
Pouivejte pouze vjrobky vhodneé vlikost. Vroby,které
jsou pilis volné nebo plis tésné, omezujf pohyb a nebudou
poskytovat optimalni irove ochrany. Velikost téchto vyrobki
jevyznacena na rukavici. Viz velikost tabulky vye. Dimenzovani
odpovida EN 150 21420:2020

A
Tyto rukavice jsou dodavany v piru s levou a pravou
rukou.Pogumovana éast rukavice se nosf na dlani ruky, vytistény
3titek by mél byt jasné viditelny na zadni strané ruky. Tam,
kde jsou ochranné viozky proti narazu, mély by se nosit na
hibetu ruky. PFi odstrafiovani se vyvarujte kontaktu s moznjmi
necistotami, které mohou byt na rukavicich.

SKLADOVANI A DOPRAVA

Pokud produkt nepouivte, ukladejte produkt do dobre
vétraného prostoru mimo extrémi teplotu. Pokud je vjrobek
vlhky, nechte ho pred ulozenim zcela uschnout.

KONTROLA PRED A PO POUZITi:

Pred pouzitim vidy zkontrolujte rukavice. Pokud se vyrobek
poskodi, NENI poskytnuta optimalni iroven ochrany a musf byt
vyfazen avyménén.Nikdy nepouzivejte poskozeny vyrobek. V
pripadé pochybnosti se obratte na vyrobce.

CISTENG:

Urovné vykonnosti se tjkaji vjrobki v novém stavu a nelze je
zaruit, pokud je vjrobek vyprany. Proto se doporucuje, aby tyto
vyrobky nebyly prané i Gisténé.

OZNACENI- VYROBEK JE 0ZNACEN:

|. Znacka CE / znacka ANSI /UKCA

ii. Vyirobce / autorizovany zéstupce

ii. Kod produktu iv. Velikost

v. Piktogram s pfislusnym standardnim ¢islem a daji o vykonu

VYKON A OMEZENI PRI POUZITI -

Nékteré rukavice mohou obsahovat piisady(eg Latexove) o
kterych je znamo, zerau moznou pficinou alergii u citlivyich
osob, u kterych se mize vyvinout drazdiva a/nebo alergické
Kontaktni reakce. Pokud dojde k alergické reakdi, okamiité
vyhledejte lékaiskou pomoc. Seznam litek obsazenich v
rukavicich, o kterych je znamo, ze zpiisobui alergie, bude
poskytnuty na vyzadani. Aby se predeslo riziku zhorseni
kvality, doporuéuje se tento produkt spotrebovat do 3 let od
data ndkupu.

m POKYNY PRE POUZIVATELA

AVYZLIEKANIE

produ.

Tt rkavic U pskyorané pires o pravou

iZsie uveder

njich Retky I
poziadavkdm nariadenia (EU) 2016/425 a nariadenia 2016/425 v
znenizdkona Spojeného kdlovstva aich zmien.

POZORNE PRECITAJTE TIETO POKYNY PRED POUZITIM TOHTO
PRODUKTU

Tento produktje navrhnuty tak, aby poskytoval obmedzeni
ochranu pred mechanickymi nebezpecenstvami, ktoré mozu
sposobit odreniny, rezné alebo prepichnuté poranenia a tam,
kde je to mozné, poranenia ndrazom a proti chladu. Typické
prostredia na pouiie zahiliaj; skladové operacie vistavba,
chladiarenska logistika a zimné prace. Tieto rukavice mozu
st e zacn tepeln istnost, ked sl

P y i
ochranu a pri vykonavam Cinnosti spojenej s nzlkum je vzdy ponebne
postupovat opatrne.

POZNAMKA :

Pre vlastnosti A-E (EN388) sa skiisobnd vzorka odoberd z oblasti dlani
rukavic. Rukavice / rukdvy by nemaliprist do kontaktu s otvorenyim
plamefiom . Nebrania zraneniam stivisiacim vibraciam. Vjrobky,
Ktoré dosahuji troved odolnosti proti roztrhnutiu 1 alebo vyssiu,

sa neodpordcajii pouzivat tam, kde existuje riziko zamotania v
blizkost pohybujicichsastrojov. Ochrana prot narazu sa vztahuje
iba na chrbt uky a nezahiia prsty. Ak je vkon oznaceny znakom
X, namiesto ¢isla znamend, ze Fkvice w s rcenéna pouitie,
naktoré sa vztahuje prislusna skiska. Pre viastnost F Odolnost
proti narazu, ak nie je uvedené P, tieto rukavice neboli testované
na naraz Prazdne policko znamend, 7e tento produkt nebol
testovany jicim testom. Pokial id ie pocas
testu odolnosti proti prerezaniu (6.2), vysledky testu st iba
indikativne, zatial'¢o test odolnosti proti porezaniu TDM (6.3) je
referenénym vysledkom vykonu.

NOSENIE A VELKOST

Poutivaite iba vyrobky vhodnej velkosti. Virobky, ktoré i

pril volné alebo prilstesné, obmedzuji pohyb a neposkytuji
optimélnu droven ochrany. Velkost tichto vyrobkov je
vyznacen na rukavici. Prehlad velkosti najdete v tabulke vy3Sie.
Dimenzovanie zodpoveds EN 420: 2003 + AT: 2009

g rukavice sa nosi na dlani ruky, vytlacenj
Sitok by mal byt retee viditelnj na zadnejstrane ruky. Tam,
kde st vozky na ochranu proti ndrazu, by sa mali nosit na
chrbte ruky. Pri odstrariovani sa vyhybajte kontaktu s moznymi
kontaminantmi, ktoré mozu byt na rukaviciach.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Aksa nepouiiva, skladujte virobok v dobre vetranom priestore
mimo extrémnych teplot. Ak je vyrobok vinky, nechaite ho pred
ulozenim tplne vysusit.

INSPEKCIA PRED A PO POUZIVAN:
Vidy skontrolujte rukavice pred pouitim. Ak sa vjrobok
poskod, NEPOSKYTUJE optimalnu irovef;ochrany, musisa

indirin

- BRUKERINFORMASJON

PRODUKTKODEN Se tabell over

Referer
standarder.

DONNING & DOFFING:
Disse hanskene leveres i et par med venstre og hoyre hind.

g ikoner som 09
denf

g delen av hansken bares pa handflaten, den

gelde
kravenei forordning (EU) 2016/005 Dg fwmdmny 2016/425 som brakt
ibritsklov og endret.

LES DISSE INSTRUKSENE NGYE FOR PRODUKTET TAS | BRUK
Dette produktet er utviklet for & gi begrenset beskyttelse

mot mekaniske farer som kan forarsake slitasje, kutt- eller
punkteringsskader og, der det er aktuelt, stotskader og mot
kulde Typiske miljoer for bruk dette omfatter: Lagerdrift
Konstruksjon, Fryselager og vinterarbeid Disse hanskene kan
miste sine isolerende termiske egenskaper nar de er vate.

Husk imidlerti atid atingen verneutstyr kan gifullbeskyttlse, og

Zlikvidovat a vymenit! izivaijte pe y vyrobok. Ak forsiktighet
‘méte pochybnosti, obratte sa na vyrobcu.
CISTENIE:

Urovne vykonnosti sa tykaji vyrobkov v novom stave a
nemozno ich zarucit v pripade prania Preto sa odporica, aby
tieto vyrobky neboli umyvané ani chemicky cistené.

OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

I. Znacka CE / Znacka ANSI /UKCA

ii. Yyrobca / splnomocneny zastupca

iii. Kod produktu iv. Velkost

v. Piktogram s prislusnym Standardnym cislom a tidajmi o
vykonnosti.

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA -

N\ekwre rukavlce mbzu obsahovat prisady (eq Latexb o ktorych je
nou pricinou alergit u cilivych osob, u ktorych

samoie vyvindt drazdiva a/alebo alergicka kontaktnd reakcia.

Ak sa objavia alergické reakcle, okamite vyhladajte lekirsku

pomoc. Na poskytne z0znam litok

v rukaviciach, o ktorych je zname, Ze spdsobuju alergie. Aby

sa predislo riziku znehodnotenia, odporica sa tento vyrobok

spotrebovat do 3 rokov od datumu posledného nakupu.

du utforer en risikorelatert aktivitet

MERK:
For egenskapene A-E (EN388) blir provepraven tatt fa handskens
0 el P ke komme i ontak

ykte etiketten skal vaeretydelig pa baksiden av hinden. Der
det er stotbeskyttelsesputer skal disse bazres p3 handbaken.
Unnga kontakt med eventuelle forurensninger som kan vaere pa
hanskene nar de taes av.

OPPBEVARING 0G TRANSPORT:

Nar de ikke er i bruk, skal de lagres i et godt ventilert omréde
uten ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vatt, la det torke
helt for det lagres.

INSPEKSJON F@R 0G ETTER BRUK:

Sjekkalltid hanskene for bruk. Huis produktet er skadet, gir det
IKKE det optimale beskyttelsesnivaet og mé kastes og byttes
ut.Aldri bruk et skadet produkt. Hvis du er i tvil, radfor deg

med produsenten.

med dpenild . De forhindrer ikke
Produkter som oppnar et niva 1 eller hoyere rwehestanmghet
anbefales ikke for bruk der det er fare for sammenfiltring naer
bevegelige maskiner. Stotbeskyttelse gjelder oversiden av handen
g gjelder ikke fingre Hvor ytelsen er angitt med en X istedenfor
ettall, hslyv dme athansken ikke er utformet for bruk dekket av
den

for produkter i ny tilstand og kan ikke
garanteres etter produktet er vasket. Derfor anbefales det at
disse produkter aldri vaskes eller renses.

MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
E-merket / ANSI-merket / UKCA

. For egenskap F hvisP
ikke erindikert, er disse hanskene ikke testet for stot En tom
boks indikerer at dette produktet ikke har blitt testet til den
tilsvarende testen. Under kuttmotstandstesten (6.2) er Coupe-

bare indikati TOM

(6.3) er referanseytelsesresultatet

TILPASNING OG STORRELSER:

Bare bruk produktet i passende storrele. Produkter som er for
lose eller for stramme begrenser bevegelsene og gir kke det
optimale beskyttelsesnivaet. Storrelsen tl dette produktet er
angitt pa hansken. Starrelsen il dette produktet er angitt pa
hansken. Se tabellen ovenfor for storrelsesomrade. Storrelse
Oppfyller EN IS0 21420:2020

utorisert
iii. Produktkoden iv. Storrelsen

v. Piktogrammet med gjeldene standardnummer og
ytelsesnivé i tall.

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —
Noen hansker kan inneholde ingredienser (eg Latex) som er
kjent for & vaere en mulig arsak tl allergi hos sensibiliserte
personer, som kan utikeirteende og/ele alergisk

llergiske reaksjoner
kontakt lege umlddelban nliste over stoffer i hanskene som
er kjent for & forérsake allergi, skal leveres pa foresporsel. For
& unng risiko for forringelse, anbefales det at dette produktet
brukes innen 3 ar etter siste kjopsdato.

AEITETON NINAKA ANOTEAEZMATQN NMAPAMANGQ VIZ TABULKA VVSLEDKY VVSE POZRITE SI TABULKU VYSLEDKY VYSSIE SE RESULTAT | TABELLEN OVER
EN388:2016+A1:2018 8:2016 | EN511:2006 ENSTY EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 ENS11 A1:20 EN511:2006 EN511 EN38: : : EN511
g : 1:2018 E 8:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006
EMINEAO EMINEAOY +A12018 | TIPOETALIAAMO TO KPYO: == GROVAOVA RADA +A1:2018 | OCHRANA PROTI CHLADU: 2006 - +A1:2018 | OCHRANA PRED CHLADOM: 2006 SoMeA +A1:2018 | VERN MOT KULDE: 2006
ENINEAO ENINEAOY UROVNOVA RADA UROVEN RADY UROVEN RADY NIVAOMRADE NIVAOMRADE
A Aveoy omy oIy 0-4 A Avtiotaon oe yuypo eninebo 14 A Odolnost proti odéru 0-4 A Odolnost proti konvekénimu chladu droveri -4 A Odolnost proti oderu 04 A Odolnost voci konvekénému chladu ~~ 1-4 A Slitasjestyrke 04 A Motstand mot overfort kulde Niva 14
B Avtiotaon komri¢ Aenidag. 05 B Avtiotaon oto uxpo eninedo enagiic  1-4 B Odolnost proti profezu 05 B Odolnost proti kontaktnimu chladu drove 14 B Odolnost proti rezu éepele 05 B Odolnost voti kontaktnému chladu 14 B Kuttmotstand 05 B Motstand mot kontaktkulde Nivé 14
(u ﬁmmﬂn gxﬂ"umc 0" C Maneparomra oto eninedovepoy  0-1 € Odolnost proti protrzeni 0-4 C Pronikani vody irovefi 01 € Odolnost proti mzlmnunu 0-4 € Priepustnost vody 01 € Rivemotstand 0-4  Vanntette egenskaper Niva 01
0 Ev(;muﬂn (atpnol s A r ) ) X . i D Odolnost proti propichnuti 04 U N X D 0dolnost proti prepichnu -4 D Penetrasjonsmotstand 04
uBeia avriotaon Kom henibag and Ta yavua o mpooTaTEGOLY QM6 To Kpdo WT0PODY va YGo0uY TiC E_0dolnost proti pimému fezu AF Rukavice, které chrani pred chladem, mohou ztratit izolaéni viastnosti, E Odolnost proti nnamemnrezu tepeleAF Rukavice, ktoré chrénia pred chladom, mozu strait izolatné viastnosti, E Kuttmotstand fra rette knivblad ~ A-F Hansekr som beskytter mot kulde kan mist solasjonsegenskapene hvis
F Avtioraon aviiktunou HOVWTIKEG Toug 1B16TTeG €Gv €ivar Bpeyiéva. Ta Sokipaopéva yavia FOdolnost viindrazu P jsou-li vihke. Rukavice testované podle ENS11 jsou urceny k ochrané FOdolnost proti nérazu F Slagmotstand P

0: YoBeuwvie 6t 10 ydv mégre kdtw and To ehyioto e
€nineBo anoBoonG yia tov SESOpEVO HEROVGHEVO KivBuv

ENS11 £youv oyeblaotel yia va mpootateiowy and o Kpdo yia To
p10yi6 ot 6mov 1
Va grdoe Toug-50°C.

pnopel

ANSI/1SEA 1052016

proti chladu pfi manipulai se soucstmi v prostiedich, kde mize

0: Znamen, 7e ukavice Klesne pod minimlni drovert
vykonu pro dané individudlni nebezpeci

teplota dosahnout -50°C.

ak sti mokré. Rukavice testované podla EN511 s navrhnuté tak, aby

chranili pred chladom pri manipulicii s dielcami v prostrediach, kde

0: Oznatuje, ze rukavice sl pod minimalnu drovert

ANSI/1SEA 105-2016

vykonnostipre dané individudine

teplota moze dosiahnut -50 ° C.

ANSI/1SEA 105-2016

0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for

deblir véte. ENS11 testede hansker er designet for 4 besytte mot kulde
der hvor temperaturen kan bli under -50 grader

gjeldene fare

ANSI/1SEA 105-2016




PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

H ANVANDARINSTRUKTIONER

PRODUKTKODEN Se tabell ovan

LIETOTAJA INSTRUKCLJAS

NESASANA UN

rodukta

etiete. I

tandarti un ikon

preces, fsisiep Regula
(ES) 2016/425 un Regulas 2016/425 prasibam, kas ieviestas Apvienotds
Karalstes lkamos unr grozias.

Riipigi izlasiet Sos noradijumus, pirms lietojat $o produktu
Sis produkts ir izstradats, lai nodrosinatu ierobeZotu aizsardzibu
pret mehaniskiem apdraudéjumiem, kas var izraisit nobrazumus,
griezumus vai caurdursanas traumas un, ja iespéjams, trieciena
izturibu. un pret aukstumu. Tipiskas hemsanasvldes ietver;
noliktavas operacijas celtnieciba, refrizeratora
darbs ziema. Sie cimdi var zaudet siltumizolacijas ipasibas,
kad tie ir sla)
Tomér vienmer atcenenes ka neviens IAL elements nevar nodroinat
pilnigu aizsardzibu, un, veicot ar darbibas, vienmer

d
D)
standardima. Pr

NAVI.A(EMJE | SKIDANJE:

Sie cimdi i savienoti patar kreso un labo roku Cimda
dafa paredzeta plaukstai, augipuse jabit redzama reljfa atzimei
Jair rieciena aizsardzibas spilventin te javalka rokas virspuse.

Novelkot cimdus, izvairities no saskares ar cimdu piesarnotajiem.

UZGLABASANA UN TRANSPORTS
Jato neizmanto, uzglabajiet produktu labi védinama vieta prom
no temperatiras galejibam. Ja produkts ir mitrs, Jauj tam pilniba
nozt pirms ievietosanas glabasana.

PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC LIETOSANAS:

Pirms lietosanas vienmér vienmeér parbaudiet cimdus. ja

produkts ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni,

un tas jaiznicina un janomaina.Nekad nelietojiet bojatu preci. Ja
das Saub: Ejities ar raZotaju.

jabit uzmanigiem.

PIEZIME :
Par A-E (EN388) ipasibar testa paraugs tiek nemts no cimda palmu
zonas. Cimdi / piedurkném nedrikst nonakt saskaré ar atklatu liesmu .
Tie neaizkaves traumas un saistitas vibracijas. Produktus, kuru plisuma
izturiba sasnied 1. vai augstaku fimen, nav ieteicams Imm i pastav
kustigu masinu tuvuma.. T
tikai uz rokas aizmuguri un neietver pirkstus. Ja vewk(spe]a ir noradua
ar simbolu ¥, nevis cipariem, cimds nav paredzetslietosanai, uz ko
attiecas attiecigais tests. Attieciba uz ipaibu F Triecienizturiba,
ja P nav noradits, Sie cimdi nav parbauditi attieciba uz triecienu
Tukss lodzins norada, ka 3im izstradajumam nav veikta atbilstosa
parbaude. Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa
rezultati i tikai orientejosi, savukart TOM griezuma pretestibas
tests (6.3.) Ir atsauces veiktspéjas rezultits

PIEMEROTIBA UN IZMERI

Valkat tikai piemérotu izméru. Produkti, kas ir parak valigi

vai parak stingri, ierobeZos kustibu un nenodrosinas optimalu
aizsardzibas limeni. So izstradajumu lielums ir noradits uz cimda.
Par lieluma diapazonu skatiet ieprieks sniegto tabulu. lzmérs
atbilst EN 150 21420:2020

TIRISANA:

veiktspéjas limeni attiecas uz produktiem jauna stavokl, un tos
nevar garantét, ja produkts tiks mazgats. Tadé| nav ieteicams 30s.
produktus mazgat vai trit.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:

I.CE mavke]ums/ANSl markgjums / UKCA

ii. Razotajs / pilnvarotais parstavis

iii. Produkta kods

iv. lzmérs

.pi klogramma ar attiecigo standarta numuru un veiktspéjas
raditajiem,

-

-Dazi cimdi
var saturét sastavdalas (eg La(ex) pav kuriem ir zinams, ka tie var
izraisit alergiju jutigam personam, kuriem var attistities kairinosa
un/vai alergiska kontakta reakeija. Ja rodas alergiskas reakeijas,
nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu. Péc pieprasijuma
fesniedz to vielu sarakstu, kuras atrodas cimdos un kuras, ka
zinams, izraisa alerdjiju. Lai izvairitos no bojasanas riska, S0
produktu eteicams izmantot 3 gadu laika péciegades datuma.

kojise pojavijuju na proizvodu  Korisnickim podacima u nastavku.
Svioviproizvodi udovoljavaju zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425
Uredbe. zm/us Kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog Kralevstva
iizmijenj

PAZUIVO rnocmna OVE UPUTE PRUJE KORISTENJA 0V0G

Ovaj pmlzvod e dizajniran za pruzanje ogranicene zastite od
mehanickih opasnosti koje mogu uzrokovati ozlede od abrazije,
porezotina il uboda i, gdje je primjenjivo, ozlede od udarca

i protiv hladnoce. Tipicna okruzenja za koris
rad u skladistu graditeljstvo, logit
Ove rukavice mogu izgubiti svoja izolacijska toplinska svojstva
ako sumokre.

Medutim, vijek imajte na umu da nitijedan proizvod 070 ne moe
pruiti potpunu zaétitu i uvijek treba biti oprezan tijekom obavljanja
aktivnosti povezanes rizikom.

NAPOI

Tasvojstva A ' (EN388) spitni uzorak e preuzet iz podrucja

dlana rukavice. Rukavice/rukavi ne smiju doci u izravan kontakt s
otvorenim plamenom . Nece sprijeciti povrede od nagnecenja ili
povrede povezane sa vibracijama. Proizvodi koj postizu razinu 1 i
Visu otpornosti na kidane ne preporucaju se za uporabu tamo gdje
postoji opasnost od zaplitanja u blizini strojeva u pokretu. Zastita

od udara odnosi se samo na gomnji dio sake (nadlanica) na ruciine
uklucue prste. Ak e ovedba ozacena X, umjesto bioja nad

da rukavica nije namijenena za uporabu

testom. Za svojstvo F o\pcmoﬁ na udarce, ako nema oznaku P,
ove rukavice nisu testirane za otpornost na udarce. Prazan okvir

isporuéuju u paru za ljevu  desnu ruku Gumeni
dio rukavice nosi se na dlanu, ofisnuta etketa treba biti jasno
vidljiva na gornjoj strani dlana. Gdje postoje jastuici za zaititu
od udaraca, treba ih nositi na gornjojstrani dlana. Prilikom
uklanjanja zbjegavajte kontakt s mogucim oneiscenjima kojise
mogu nalaziti na rukavicama.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kada nije u uporabi, pohranite proizvod u dobro prozracenom
proson asticenom od ekstremnin lemperamra Akoje poizvod

i ett par med vanster och hoger

av handsken bars pé handflatan pa

e P och avklidnad
smndarder Endaststandareroc koner som visas pbidep Dessa handsr i
danr tilmpl b % del
)1916/42 2016/4251

enghet med bittsklagsttning.

Lis noga genom dessa instruktioner innan du anvander
den har produkten
Denna produkt ar utformad for att ge begransat skydd
mot mekaniska faror som kan orsaka notning, skr-eller
o tilmplia fll slagsada och ot o,

PREGlED PRIJE I NAKON UPORAB
Prije uporabe uvijek provjeravajte rukavice. Ako se proizvod
osteti, NECE pvui\ti optimalnu razinu zatite i mora se odbaciti i
zamijeniti.Nikada nemojte koristiti o3teceni proizvod. Ako ste u
nedoumici, obratite se proizvodacu.

ODRzAVANlE

d proizvode u
ne vrijede ako se proizvod opere. Stoga sepreporuca da se ov
proizvodi ne peruine Ciste kemijski.
OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:
|. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA
I Proizvodac / ovlasteni predstavnik
Il. Kod proizvoda IV. Velicina
V. Piktogram s elevantnim brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju performanse.
PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE -
Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke (eg lateks) za koje se zna
da su moguci uzrok alergija kod senzibiliziranih osoba, koji mogu
razviti ritantnu i/ili alergijsku kontaktnu reakciju. Ako se pojave

oznacava da ovaj proizvod nije testiran na t.7a
otupljivanje tijekom testa otpornosti na rezanje (6.2), rezultan
testa kupea su samo indikativni, dok e test otpornosti na rezanje
TDM (6.3) referentni rezultat performansi

UDOBNOST I VELICINE

Nosite samo odgovarajucu veli¢inu proizvoda. Proizvodi koji

su prekomotnil preuski ogranicit e pokrete  nece osigurati
optimalnu razinu zastite. Velicina ovih proizvoda oznacena je na
rukavicama. Pogledajte tablicu iznad za raspon velicina. Velicina
odgovara normi EN 150 21420:2020

ije, odmah potrait
sadrianih u rukavicama za ke je poznato da uzrokuju alergie,
dostavlja se na zahtjev. Kako bi se izbjegao rizik od propadanja,
savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od
datuma konaénog kupnje.

lergijske reak dite saviet ljecnika. Popis tvari

SKATIET REZULTATU TABULU AUGSTAK

EN388:2016+A1:2018 388:2016 | EN511:2006 ENsT1
. +A1:2018 | AIZSARDZIBA PRET AUKSTUMU: 2006
LIMENU DIAPAZONS .
LIMENU DIAPAZONS
A laturiba pret nodilumu 04 A lzturba pretkonvektvo aukstums 14
B Pret iegriezuma izturiba 05 B Izturibas pret kontaktaukstums 14
€ Sarausanu pretestiba "4 € Udens caurlaidiba fiment 01

D Caurdursanas izturiba
E_Stiprums pretiegriezuma pretestibai AF
F Trieciena izturiba P

0: norada, ka cimda i zemaka aizsardziba par noteikta
individuala apdraudejuma minimalo fimeni

Gimdi, kas aizsarga no aukstuma, slapjos apstaklos var zaudet
izolacijas ipaibas. ENS11 atbilstosie cimdi ir paredzéti aizsardzibai
pret aukstumu, lai apstradatu detalas vidé, kur temperatira var

sashiegt-50°C.

ANSI/1SEA 105-2016

POGLEDAJTE REZULTATE U GORNJO) TABLICI EN511:2006 ENsT1
EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | ZASTITA OD HLADNOCE: 2006
OPSEG RAZINA +R1:2018 | gpgrG RAZINA
A Otpornost na kovektivau hladnocu ~ 1-4
A Otpornost na abraziju 04 g B Otpornost na kontaktnu hladnocu 14
B Otpomost na rezanje odtricom 05 € Otpornost na proputanje vode 01
C Otporost na kidanje 0-4
D Otpornost na probijanje 0-4
E Otpornost na rezanje ravnom ostricom AF Rukavice koje stite od hladnoce mogu izgubiti svoja izolacijska
F Otpornost na udarce P svojstva ako su mokre. EN511 testirane rukavice dizajnirane su za

0: Oznatava da se rukavica nalazi ispod minimalne razine
performansi za pojedini rizik

zastitu od hladnoce za rukovanje predmetima u okruzenjima gdje

‘temperatura moZe doseci -50 ° C.

Typiska
Koldlogistik och vinterarbete. Do handika ko tappa sin
Koldisolerande effekt nar de ar blota.

Kom dock altd ihdg att ingen personiig skyddsutrustaing kan ge
fulltskydd och forsiktighet maste alltid vidtas nar man utfor en
riskyllda arbeten.

NOTERA :
For egenskaper A-E (EN388) tas testprovet frdn handskens handflat.
Handskara / irmarna far inte komma i kontakt med en dppen
flamma . De kommer nte att forhindra forfoljande skador och
tillhdrande vibrationer. Produkter som uppnar niva 1 eller hogre

i rivhallfasthet rekommenderas inte for anvandning dar det finns
risk for intrassling nara rorliga maskine. Slagskydd gallr endast pa
baksidan av handen och inkluderar inte ingrarna. Om prestanda
anges med en X,itallet or ett nummer, ar handsken inte avsedd
for anvandning som omfattas av motsvarande test. For egenskap

F Slagtalighet, om P inte anges har dessa handskar inte testats
for slag .En tom ruta indikerar att denna produkt inte har testats
for motsvarande test. For utjamning under

handen Dar det finns stotskydd ska dessa baras pa handryggen.
den tryckta etiketten ska vara tydligt synlig pa baksidan av
handen. Undvik kontakt med eventuella fororeningar som kan
finnas pa handskarna for borttagning.

LAGRING OCH TRANSPORT

Nar produkten inte anvands, forvara produkten ett valventilerat
omrade bort frin extremtemperaturer. Om produkten ar vat, lit
den torka heltinnan den laggs1 forvaring.

INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING:

Knnlrollera alltid handskarna fore anvandmng 0m produk(en
den INTE att g

o by!as ut.Anvand aldrig en skadad produkt. i arosaker,

kontakta illverkaren.

RENGORING:

Prestandanivaerna galler for produkter i ett nytt skick och kan
inte garanteras om produkten tvittas. Darfor rekommenderas
att dessa produkter inte ska tvattas eller rengoras.

MARKNING - PRODUKTEN AR MARKT MED:

I. CE-market / ANSI-market / UKCA

i. Tillverkaren / auktoriserad representant

1. roduktkoden

iv. Storleken

v. Piktogrammet med relevant standardnummer och

(6.2) ar resultaten av coupe-testet endast indikativa medan
TOM 3 (6.3)ar

MONTERING OCH STORLEKNING

Anvind endast produkter av lamplig torlek. Produkter som
ar antingen for [os ellerfor snava begransar orelsen och ger
inte optimal skyddsniva. Storleken p3 dessa produkter ar markt
pa handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
overensstammer med EN 150 21420: 2020

OCH AV

-Vissa handskar kan innehdlla ingredienser (eg Latex) som ar
kanda for att vara en mijlg orsak til allergier hos personer

med kinslig hy som kan utveckla iriterande och/eller

allergisk kontaktreaktion. Om allergiska reaktioner skulle
uppst, kontakta omedelbart likare. En forteckning ver
amnen i handskarna som ar kinda for att orsaka allergier ska
tillhandahallas pa begaran. For att undvika risken for forsamring,
rekommenderas att denna produkt anvéinds inom 3 i frén det
sista inkopsdatumet.

SE RESULTATTABELLEN OVAN

£1:2018 EN511:2006 NS
SKYDD MOT KYLA: 2006
NIVA
NIVA
A Sitstyka 04 A Motstandskraft mot konvektiv koldniva 14
B Blade Cut Resistance 05 B Motstédnd mot kontakt Kall nivd 14
C Rivningsresistans 0-4 € Permeabilitet for vattennivé 01
D Punkteringsresistans 04
E Rak Blades Cut Resistance AF Handskar som skyddar mot kyla kan forlora sina_isolerande
F slag skydd 3 egenskaper om de ar vata. EN511-testade handskar ar utformade for

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda
for den enskilda faran

att skydda mot kyla for att hantera delar i miljder dar temperaturen

kan uppga il -50° C.

ANSI/ISEA 105-2016

ANSI/1SEA 105-2016

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

standardele mespummam Sunt up/iml)/'/e numai standardele

utlzatorului de maijos. Tuareucexreymduxemnrwm’urmecu
2016/4.

20 76/425 as[le/ cumau /ﬂxl lmludus? in. qu/slﬂnﬂ ‘britanicd
odificate
(ITITI (U ATENTIE MEST! INSTRUCTIUNI INAINTE DE

A(est pmdus esle mnzepm pentru a oferi o protectie limitata
impotriva pericolelor mecanice care pot cauza leziuni prin
abraziune, taiere sau perforare si, daci este cazul, ani prin
impact si impotriva frigului. Mediile tipice de utiizare includ;
operatiuni de depozit constructie, logistica frigorifica s lucru de
iama. Aceste manusiisi ot pierde proprietatile termice izolante
atundi cand sunt umede.
Cu toate acestea, amintiti- totdeauna ca niciun articol din EIP nu
poate oferi o protectie completa i trebuie s aveti intotdeauna grija
i timpul desfasurari unei actvitatilegate derisc.

OTE:

Pentru proprietatile A-E (EN388), esantionul de testare este luat din
Zona palmelor manusii Manusile /manecile acestora nu rebuie
sainteincontact ufocdeschis. hesteanugotrevenianle
Cauzate de

acestor p marcate pe manusi. Consultati tabelul de
dimensiuni. Dimensiunea Conform EN 50 21420:2020
DONNING & DOFFING:
Aceste manusi sunt furizate intr-o pereche cu mana stanga
5imana dreapta.Partea cauciucaté a manusii este purtata
pe palma mainii, eticheta tiparitd ar trebui sa fie clar vizi
pe dosul mainii. Acolo unde existi tampoane de protectie
laimpact, acestea trebuie purtate pe dosul mainii. Pentru
indepartare, evitati contactul cu eventualii contaminanti care:
ar putea fi pe manusi.
DEPOZITARE SI TRANSPORT
Cand nu este utilizat, depozitati produsul intr-o zona bine
ventilata i ferit de temperaturil extreme. Daca produsul este
umed, lasati-| si se usuce complet inainte de introducerea
indepozit, i
INSPECTIA INAINTE SI DUPA UTILIZARE:

Verificati intotdeauna manusile inainte de utilizare. Daca
produsul este deteriorat ,acesta nu va oferi nivelul optim de
protectie sitrebuie aruncat i inlocuit.A nu se folosi produse
deteriorate.In cazul unor dubii se consulta producatorul.
CURATARE:

Nivelele de performant se refera la produsele aflate in conditii
sinupotfi garntte daca pmdusul este spaat. Prin urmare, se

nivel 1 sau mai mare de rezistents la mpeve nusunt retomandale
pentru utilizare acolo unde exista riscul de incurcare in apropierea
masinilor in miscare. Protectia impotriva impactului se aplica numai
pe partea din spate a mainii si nu include degetele. In cazul in care
performanta este indicata cu un X, in loc de un numar, inseamna

3 manusa nu este conceputa pentru utilizarea care face obiectul
testului corespunzator Pentru proprietatea F Rezistentd la
impact, daca P nu este indicat, aceste manusi nu au fost testate
pentru impact .0 caseta goala indica ca acest produs nu a fost
testat |a testul corespunzator. Pentru oprirea in timpul testului
de rezistenta la taiere (6.2), rezultatele testului coupe sunt
indicative, in timp ce testul de rezistentd la taiere TDM (6.3) este
rezultatul performantei de referinga.

AJUSTARE SI MARI

Purtati numai produse de dimensiuni adecvate. Produsele

care sunt prea slabe sau prea stranse vor restrictiona miscarea
sinu vor asigura nivelul optim de protectie Dimensiunile

pro
MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

1. Marcajul CE / marcajul ANSI / UKCA

1l Producatorul/Reprezentantul autorizat

11l Codul produsului 1V, Marimea

V.Pictograma cu numarul standard relevant s ifrele de
performantd.

PERFORMANTA SI LIMITARI DE UTILIZARE

Unele manusi pot contine ingrediente (eg Latex) care sunt
cunoscute a fi 0 posibila cauza a alergiilor la persoanele
sensibilizate, care pot dezvolta o reactie de contact iritanta si/
sau alergica. Daca apar reactii alergice, solicitati imediat sfatul
medicului. La cerere, va i furnizata o ista a substantelor
continute in manusi despre care se stie c3 provoaca alergii.
Pentru a evitariscul de deteriorare, se recomanda ca acest
produs s ie utilizat in termen de 3 ani dela data finala

de achizie.

CONSULTATI TABELUL REZULTATE DE MAI SUS

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016
+A1:2018

NIVEL GAMA

A Rezistenta la abraziune 04

B Rezistenta taieturi lamei 05

C Rezistentala rupere 04

D Rezistenta la strapungere 04
E Rezistenta a tairea dreapta a lamei A-F
F  Rezistenta laimpact [

0:Indicé faptul ¢ manusa scade sub nivelul minim de
performanta pentru pericolulindividual dat

EN511:2006
PROTECTIA IMPOTRIVA FRIGULUI:

NIVEL GAMA
A Rezistenta la radcirea convectiva Nivel ~ 1-4
14

B Rezistenta la contactul cu frigul Nivel
€ Impermeabilitatea la apa Nivel 01

EN511
2006

Manusile care protejeaza impotriva frigulu isi pot pierde proprietitile
izolatoare daca sunt umede. Manusile testate ENS11 sunt concepute
pentru a proteja impotriva frigului pentru manipularea pieselor in
medii n care temperatura poate ajunge a 50 ° .
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H NAVODILA ZA UPORABO

KODA IZDELKA Glej tabelo spodaj.

E KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

. MANUALI I PERDORIMIT

KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

i

NAMESC)

e, ki

Uredbe (EU) 2016/425 in Uredbe 20, 16/425 km/e bila uvedena v
zakonodajo Zdruzenega krajetva in spremenjena.

PRED UPORABO IZDELKA, S| DOBRO PREBERITE TA NAVODILA
Ta izdelek je narejen tako, da zagotavlja omejeno zaicito pred
mehanskimi nevarnostmi, ki lahko povzrocijo odrgnine, ureznine
alivbodnine in, kjer je to mogoce, poskodbe zaradi udarcey.

in pred mrazom. Obicajno se uporablja v naslednjih okoljih;

za delo v skladiscu v gradbenistvu, hladilna logistika in delo v
zimskem asu. Te rokavice lahko izgubijo izolacilske toplotne
lastnosti, ce so mokre.

Vendar pasi zapomnite, da noben izdelek osebne varovalne opreme
ne more zagotoviti popolne zaséite, zato je potrebno biti vedno
previden pri izvajanju dejavnosti povezanih s tveganjem.

OPOMBA:

Zalastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame s povisine
dlani rokavice. Rokavice / rokavi ne smejo prii v stk z irekinim
plamenom. . Ne itjopred nevarimi udari ns tem povezanimi
vibracijami. lzdelkov, ki d pnjo 1 alivisjo p
proti raztrganju, ni priporodljivo uporabljati, e obstaja nevarnost
zapletanja v blizini premikajocih se strojev.. Zascita pred udarci velja
samo za zgomji del dlani in ne vKljucuje prstov. Ce je ucinkovitost
oznacena z X, namesto stevilke, pomeni, da rokavica ni namenjena za
uporabo, kije zajeta v ustreznem preizkusu. Za lastnost odpornosti
na udarce , ce ni navedeno P, te rokavice niso bile testirane

2a odpornost na udarce Prazno polje pomeni, da ta izdelek

i bl testiran v skladu z ustreznim testom. Za slabljenje med
preizkusom odpornosti na urez (6.2) so rezultati coupejevega
testa le okviri, medtem ko je TOM preizkus odpornosti na urez
(6.3) referencni rezultat ucinkovitosti.

PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI
Nosite samo zdelke primerne velikosti. Izdelki, ki so preveé
ohlapni al pretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo
zagotavljali optimaine ravni zasite. Velikost izdelka je oznacena
na rokavic. Za primerno velikost glej tabelo zgoraj. Velikost
ustreza EN 150 21420 : 2020

vparu, leva in desna rokavica. Gumirani del
okavice se nosi na spodjistran dlani, natisnjena nalepka
‘mora biti dobro vidna na vrhnji strani dlani. Kjer so namescene
blazinice za zaito pred udarc,jih e potrebno nositi na hrbtni
strani dlani. Pri odstranjevanu (slacenju), e izogibaite stiku z
morebitnimi kontaminanti, ki so lahko na rokavicah.

SKLADISCENJE IN PREVOZ

Ko izdelek ne uporabljate, ga shranjujte na dobro prezracenem
mestu, stran od ekstremnih temperatur. Ce je izdelek moker,
pustite, da se popolnoma posusi, preden ga shranite.

PREGLED PRED IN PO UPORABI:

Pred uporabo vedno preverite rokavice. Ce se izdelek poskodue,
NE zagotavija optimalne ravn zasite in ga je treba zavrefi in
zamenjati.Nikoli ne uporabljajte poskodovanega izdelka. Ce ste v
dvomu, se posvetuite s proizvajalcem.

CISCENJE:

Stopnje zmogljivosti so za nove izdelke in jih i mogoce
Zagotoviti, e je izdelek opran. Zato je priporocijivo, da se teh
izdelkov ne pere ali isti v stlnic

OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:

1. 0znako CE / oznako ANSI / UKCA

1l Proizvajalcem / pooblascenim zastopnikom

1il. Kodo zdelka IV.Velikostjo
g

standarda in uci

UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine (eg Latex) ki so
znani kot mozni povzroiteljialergij pri preobcutljivin osebah,
pri katerih se lahko razvije drazilna in/ali alergijska reakcija

ob stiku. Ce se pojavijo alergijske reakcije, se takoj posvetujte
2zdravnikom. - Seznam snovi v rokavicah, za katere je znano,

da povzrocajo alergije, se predlozi na zahtevo. Da bi se izognili
nevamosti propadanja, je priporodljivo, da ta izdelek uporabite v
obdobju 3 let od datuma konénega nakupa.

OGLEJTE SI REZULTATE V TABELI ZGORAJ

EN388:2016+A1:2018 EN511:2006 ENST1
ZASCITA PROTI MRAZU: 2006
STOPNJA OBSEGA
STOPNJA OBSEGA
A Odpomnost proti obrabi 04 A Stopnja Odpornosti na Konvekaijski mraz 14
B Odpornost proti urezninam 0-5 B Stopnja Odpornosti na Kontaktni mraz 14
C Odpornost proti raztrganju n4 € Stopnja Prepustnostivode 01

D Odpomost proti prebadanju
E_0dpomost proti rezninam ravnih yem e
F Odporost proti udarcem

Rokavice, ki Kitijo pred mrazom, lahko izgubijo izolacijske lastnosti,
¢e s0 mokre.. Rokavice preizkusene po ENS11 s0 zasnovane za zasito

) pred mrazom pri pralau del v oko, er lako temperatura
0: Oznatuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven dosere-50°

zmogljivosti za posamezno nevarnost

ANSI/ISEA 105-2016

Tipsemat teavet

tuleb neid kanda kieseljal. viltige

alloleva:

Koik

(EL) 20167425
ja 2016/425 nouetega.

ENNE msolm TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
NEID JUHISH

Seetoote o et itud piratud kaitseks mehaanliste ohtude
eest, mis voivad pohjustada hoordumis-, ldike- i pistevigastusi
javajaduse korral l6dgikahjustusi ja kilma vastu. Tupilised
Kasutuskeskkonnad on jargmised: laotood ehitus, kilmutatud
logistika ja talvine t95. Need kindad voivad kaotada oma
isoleerivaid soojusomadusi, kui nad on mrj

Pidage sk meels, et ks KV eisuuda tagadatilid katset a
riskidega seotud teg tulebalati ol

mis voivad olla kinnastel.
LADUSTAMINE JA TRANSPORT

és sé produktit pér ion té hollé bil
standardet pérkatése. Jané té zbatueshme vetém standardet dhe ikonat
Te

¢
llores (BE)

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hasti
ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest. Kui toode on
marg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist

KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

Enne kasutamist kontrollige alati kindaid. Kui toode saab
kahjustada, sis ei oma ta optimaalset kaitset. See tuleb
eemaldada kasutusest ja asendada.Ara kunagi kasuta
Kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral konsulteeri tootjaga

PUHASTAMINE:
Toimingute juhised toodeteleon suunavad ja uutes tingimustes

PANE TAHELE: A- E (EN388) omaduste jaoks voetakse katseproov

esu tulemust. Seega soovitame neid
tooteid mitte pesta ega puhastada keemiliselt

Kinnasest peopesa allt.

i.CE mark/UKCA

giga . Need ei takista p d
vigastuste eest. Toateid, mis saavutavad ebenemiskindiuse
taseme 1 voi korgema, ei soovitata kasutada seal, kus on oht
takerduda likuvate masinate lihedusse.. Kindad on moeldud
Kergete liokide eest ainult kieseljale ja need ei kaitse sormi.

Kui tulemus on tahistatud X, st et kinnas ei ole vastava kaitsega
kaetud. Kui omaduse F puhul ei ole mérgitud P, ei ole neid
kindaid lodgikindluse suhtes katsetatud. .Tiihi lahter naitab,
ettoodet ei ole vastava katse suhtes Katsetatud. Tuhmumise
ajal loikekindluse test (6.2) on kupee test vaid soovituslik, TOM
Ioiketakistuse test (6.3) on vordlusnaitaja

ISTUVUS JA SUURUS
Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liga laiad
voiliga pingul, piirates liikumist ei paku optimaalset kaitset.
Nende toodete suurus on margitud kinnastele. Vaata suuruste
tabelit. Suurus vastab standardile EN IS0 21420 2020

DONNING & DOFFING:

Neid kindaid pakutakse paaris, vasak ja parema kie
kindad.Kinda kummeeritud osa on peopesal, trikitud slt peaks
olema kaeseljalselgelt nahtav. Kui on olemas Isbgikaitsekihid,

ii. Tootja/Volitatud esindaja
i, Toote kood iv. Suurus
vPiktogramm asj

016/425 sig
s Bashkumdh? ndlyxhual

para P
Ketij Produkti

Ky produkt éshté projektuar pér té siguruar mbrojtie t kufizuar
nga rreziget mekanike g¢ mund té shkaktojné démtime nga
gerryera, prerja ose shpimi dhe kur éshté e aplikueshme,
démtim nga pérplasja dhe kunder té ftohtit. Miediset tipike

pér pérdorim pérfshijné; operacionet e magazins ndértimi,
logjistiké frgoriferike dhe puné dimérore. Keto doreza mund té
humbasin vetité e tyre termike izoluese kur jané té lagura.
Sidogofté, gjithmoné mbani mend se asnjé artikull | PMPse nuk
mund té sigurojé mbrojtj té ploté dhe duhet pasur gjthmoné
kujdes gjate kryerjes s njé aktivitei & lidhur me rrezikun.
SHENIM:Pér pronat A- (EN388), mostra e provés merret nga zona
 palme ¢ dorezs.DreaMenget uk duet e neontakt me

- Ato nuk do te parandaloj nga
sy che vlbva(mne( Produktet qé arriné njé nivel 1 ose mé &
numbrija éputies nuk pér perdorim

DONNING & DOFFING

Keto doreza sigurohen né njé palé me njé doré té majté dhe njé

doré té djathte.Pjesa e gomuar e dorezés vishet né pellémbé

té dorés, etiketa e shtypur duhet té duket qarté né pjesén

e pasme e dorés. Aty ku ka astéké mbrojtes nga ndikimi,

ato duhet é vishen né pjesén e pasme té dorés. Pér hegjen,

shmangni komaknn me ndonjé ndotés t& mundshém & mund
té jeté né

MAGAZINIAAI DHE TRANSPORTIMI

Kur nuk eshte ne perdorim, ruani produktin ne nje zone te

ajrosur mire larg ekstremeve te temperatures. Nese produkti

eshte ilagur, lejo ge te thahet plotesisht para se te vendoset

ne depo.
INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:

Gjithmoné kontrolloni dorezat para pérdorimit. Nese produkti
behet i demtuar, NUK do te oftoje nivelin e opcionit te mbrojtjes
dhe duhet te higet dhe te zevendesohet.Asnjehere mos
perdorni nje produkt te demtuar. Nese dyshoni, konsultohuni
me prodhuesin,
PASTRIMI:

Nivelet e performances jane per produktet ne nje gjendje te re
dhe nuk mund te garantohen nese produkti pastrohet. Prandaj

niitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL

Mned kindad voivad sisaldada koostisosi (nt lateks). mis
teadaolevalt voivad pohjustada allergiat tundiikel inimestel,
Kellelvoib tekkida arritav ja/vdi allergiline kontakreaktsioon.
Allergilise reaktsiooni iimnemisel tuleb vivitamatult podrduda
arst poole. Taotluse korra esitatakse loetelu kindades
sisalduvatest ainetest, mis teadaolevalt pohjustavad allergiat.
Rikkumise ohu valtimiseks soovitatakse seda toodet kasutada 3
aasta jooksul alates ostukuupaevast.

VT EESPOOL ESITATUD TABELIT“TULEMUSED".

A1:2018 EN511:2006 ENs11
+A1:2018 | KAITSE KULMA EEST: 2006
TASEME ULATUS
TASEME ULATUS

A Kulumiskindius 04 A Konvektivse kiimakaitse Tase 14
B loleknds os B Kontakise kilma kaitse Tase 14

ebenemiskindlus - '
¢ Rebenenisd o4 € Veekindlusekaitse Tase 01
E Otsene lokekindlus AF Marjana voivad kilma eest kaitsvad kindad kaotada oma isoleerivad
F Porutuskindlus P omadused. EN511 sertifitseeritud kindad on ette nahtud kaitseks

0: nditab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu
‘minimaalse toimivustaseme

kiilmade detailide kasitlemiseks, kus temperatuur voib langeda
alla-50°C

ANSI/1SEA 105-2016

kurekzmnn e mgalemlmt prané makinerive lévizése. Mbrojtja
anti-goditje vlen vetém pér pjesén e pasme té dorés dhe nuk
pérfshin gishtat. Kur performanca tregohet me nje X, ne vend te

nje numri, do te thote se doreza nuk eshte e dizajnuar per perdorim
te mbrojtur nga reziku perkates. Pér vegoriné F Rezistenca ndaj
Ndikimit, nése P nuk tregohet, kéto doreza nuk jané testuar pér
Ndikim .Njé kuti bosh tregon se ky produkt nuk éshté testuar né
testin pérkatés. Pér dulling gjaté testit té rezistencés sé prerjes
(6.2), rezultatet e testit té coupe jané vetém tregues ndérsa testi
i rezistencés & prerjes TDM (6.3) éshté rezultati i performancés
sé referencés

PERSHTATSHMERIA DHE MASAT

Veshinl vetem produkte me nje madhesi te pershtatshme.
Produkte te cilat jane shume te lirshme ose shume te
shtrenguara do te kufizojne levizjen dhe nuk do te sigurojne
nivelin optimal te mbrojtjes. Madhesia e ketyre produkteve eshte
shenuar te dorezat. Shih tabelen e mesiperme per rangun e
madhesise Pérmasat pérputhen me EN IS0 21420:2020

qe keto produkte te mos jene te lare ose te
thata te pastrohen.
SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:
1. Shenja i CE/ ANSI/ UKCA
. Prodhuesi / perfagesuesi i autorizuar
ii. Kodi i produktit v. Permasa
v.Piktogramin me numrin perkates te standardit dhe figurat
e performances.
PERFORMANCA DHE KUFIZIMET E PERDORIMIT -Disa
doreza mund té pérmbajné pérbers (eg Latex) té dlat
njihen si shkaktar té mundshém t alergjive tek personat

€ cilét mund té zhvill kontakti
initues dheose alergjik. Nese duhet té shfagen reaksione
alergjike, kérkoni menjeheré keshilla mjekésore. Njé listé e
substancave té pérfshira né doreza, té ilat dihet se shkaktojné
alergji, do té sigurohet sipas kérkesés. Pér té shmangur rezikun
e perkegesimit, keshillohet qé ky produkt e pérdoret brenda 3
viteve nga data pérfundimtare e blerjes.

SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME SIPER

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 eNsu
A1:2018 | MBROJTJAKUNDER TE FTOHTIT:
FUSHA ENIVELIT
FUSHA ENIVELIT
A Rezistanca ndaj Grryrjes 04 A Rezistenca ndaj te Ftohtit Konviktive Niveli 14
: :emam nga Zvenes me Thike g': B Rezistenca ndaj te Ftohtit ne ne Kontakt Niveli  1-4
ezistanca ndaj Grisjes - -
B R oo o € Pershkrushmeria e Ujit Niveli 01
E Rezistanca ndaj Prerjes me Doreza gé té mbrojné nga té ftohtit mund té humbasin vetité e tyre

Thike Drejtperdrejt AF
F Rezistenca Godijeve P

0:Tregon g doreza bie nén nivelin minimal té
performancés pér rrezikun e dhéné individual

izoluese nése jané té lagura. Dorezat e testuara ENS11 jané krijuar pér
& mbrojtur kundér té ftohtit pér trajtimin e pjeséve né mjedise ku
temperatura mund té arijé -50°C.
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Produk

Lae

- NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS PRODUKTO KODAS Zr. Lentele au u m BRUKERINFORMASJON PRODUKTKODEN Se tabell over m IHCTPYKLYIT ANA KOPUCTYBAYA KOZI BUPOBW Jue mabnuuyio euwye E WHCTPYKLUM 3A NOTPEBUTENA KOZI HA MPOAIYKTA Buxme ma6nuyama no-2ope
i dalis yra skirta delnui, spaustas zenklas turi matytis DONNING & DOFFING: i i pyX i He 3a6e3neuars onTuMansHT pigenb 3axucry. Posmip BbPXy PbKaBiLaTa. BUKTe TabAMLaTa no-rope 3a 06xBaTa Ha

standartus Tnka ik tiestondara kreoptymetant prcuro viriuje. Ten kur yra apsauginés pagalvelés, jos turi biti dévimos standarder. Disse hanskene leveres et par med venstre og hayre hand. cmandapmic imbca dc it Ha pyKaBidL. 1B, A PO3MIpIB B TaBNML B Le. UHGOPMAUUA omHOCHo CoomeemHume cmardapmu. fpunoxumu pasvepye, OpasmepaBaHeTo oTroBapA Ka EN 150 21420:2020

irant ant rankos uzpakalinés puses. Nusiimant pirstines, venkite ugrlmnersﬂm ] o Den qummierte delen av hansken bzeres pa handflaten, den Ha P innosigac EN 150 21420:2020 CTIATAHE U CBATIHE:

Reglamento (EU) 2016/425. rerkalﬂwmus Reglamentas 2016/425 buvo  kontakto su bet kokiais ter3alais esanciais ant pirstinés. Alle ik kal vaere tydelig pd baksiden av handen. Der 8upoGi, maK i il iHhopmayir Huxve. Yai omruu HA TA SHATTA: npodykma, dony. PbkaBuLuTe WABAT B YT NABA U AACHA.[yMUpaHaTa YacT

papildytas ir priimtas j Jungtinés Karalystes teisne sstema. kravene i forording (EU) 2075/4150gf0n7!dmng 2016/425 som brakt de( er stotbeskyttelsesputer skal disse beres pa handbaken. idnosi 2016/425 ma Pe 1y Ll pyKaBnuku HapaioTbca B napi A isoi i npagoi B¢ Ha PbKaBHIIATa Ce HOC Ha [Y1aHTa, KaTo OTredaTaHus eTukeT

PRIES NAUDODAMI $) PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE

SIAS INSTRUKCUIAS

Sis produktas skirtas ribotai apsaugai nuo mechaniniy trinties,

Ipiovimo ar pradurimo paicy i povelki i nuo oo Tipska
Idytuviné

Ioglsnka ndarbaszmmq. Sios pirstines jei suslampa qali prarasti

savo izoliacines termines savybes.

Visada atminkite, kad joks AAP negali suteikti ilnos apsaugos, todél

bikite visada atidis, atlikdami su rizika susjusias veiklas.

DEMESIO!
Dél savybiy A-E (EN388) bandomasis meginys paimtas i pirtines
delno ploto. Pirstinés/rankovés neturi turéti tiesioginio kontakto
su ugnimi. . Neapsaugo nuo suzeidimy suspaudZiant ar dél
vibracijos. Produktai turintys 1 ar aulitesnj atsparumo plysimui
Iygj nerekomenduotini naudoti prie judanciy mechaniniy jrenginiy
delmauklmnnzlkus Apsauganuo smugiy taikoma tkankosgle
Kai nasum: oraideX,
|a| reiskia pirtines netinkamos déveti pagal atitinkama testa. F
atsparumo poveikui savybe, jei néra P zenklinimo, reizkia, kad
§ms pirstines nebuvo testuotos del poveikio. .Tustias langelis
i, kad sis produktas nebuvo testuojamas atitinkamam
testui. Atliekant pasipriesinimo pjovimui bandyma (6.2), kupé
bandymo rezultatai yra tik orientaciniai, o TOM atsparumo
pjovimui bandymas (6.3) yra etaloninis eksploataciniy
savybiy rezultatas.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI

Deveite tik tinkamo dydzio produktus. Per laisviar per anti
produktai rboja judesius i nesuteikia optimalios apsaugos. Sy
produkty dydis yra pazymétas ant pirtines. Tinkamy dydziy
lentelé yra auksciau. Dydziai atitinka EN 1S0 21420:2020

UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS
Sios pirstines yra porines, kairigai i desiniajai rankai.Guminé

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Kainenaudojami, saugokie o produktus gera

et produktas ya Sapas, pric padédami  saugsjm vet,
leskite jam izt

PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO :

Pries naudodamiesi visada patikrinkite pirstines. Jei produktas
yra pateistas, jis nesuteiks optimalios apsaugos i turi biti
sunaikintas arba pakeistas nauju.Niekada nenaudokite pazeisto
produkto. Jei abejojate, susisiekite su gamintoju.

VALYMAS:

Nasumo lygiai pagal standarta yra nustatyti naujiems
produktams ir negali bti garantuojami, jei produktas yra
iéskalbtas. Rekomenduojama Siy produkty neskalbti ir nevalyti.

ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:

1. CE zyméjimas / ANSI zyméjimas /UKCA

ii. Gamintojas/jgaliotas atstovas

. Produkto kodas iv. Dydis

v. Piktograma su atitinkamu standarto numeriu ir naumo
zenklu..

NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -

Kai kurios pirtines galitureti priemaisy (eg Latex) kuris Zinomas
kaip galimas alergijos sukeléjas jautriems zmonéms i galintis
sulelt alergine kontaktine_reakcija. Atsiradus alerginel reakcijai,
nedelsiant kreipkités j medikus. Sarasa medziagy esanciy

Siose pirstinése ir galinciy sukelt alergijas, gausite atsiunte
uzklausima. Siekiant ivengti nusidévejimo, patariama j
produkta sunaudoti per 3 metus nuo galutines pirkimo datos.

SUSIPAZINKITE SU REZULATY LENTELE AUKSCIAY

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 ENS11
. +A1:2018 | APSAUGA NUO SALCIO: 2006
LYGIY SKALE .
LYGIY SKALE
A Atsparumas trinciai 04 A Atsparumas konvekciniam Salcii Lygis  1-4
B Atsparumas jpjovimui 0-5 B Atsparumas kontaktiniam 3alciui Lygis ~ 1-4
C Atsparumas plysimui 0-4 C Pralaidumas vandeniui Lygis 01

D Atsparumas pradrimui

ibritsk lov og endret,

LES DISSE INSTRUKSENE NOYE FOR PRODUKTET TAS | BRUK
Dette produktet er utviklet for & gi begrenset beskyttelse

mot mekaniske farer som kan forarsake slitasje, kutt- eller
punkteringsskader og, der det er aktuelt, stotskader og mot
kulde Typiske miljoer for bruk dette omfatter: Lagerdrift
Konstruksjon, Fryselager og vinterarbeid Disse hanskene kan
miste sine isolerende termiske egenskaper nr de er véte.

Husk imidlertid alitid at ingen verneutstyr kan gi full beskyttelse, og
forsiktighet mé alltid utvises nar du utforer en risikorelatert aktivitet

MERKfor eensapene &€ EN388) bl proveproven ttt
likke

e omak s 3penild. De forhindrer ikke klemskader

og vibrasjonsskader. Produkter som oppnar et niv 1 eller

hoyere  rivebestandighet anbefales ikke for bruk der det er fare
naer bevegelige maskine.

gjelder oversiden av hinden og gjelder ke fingre Hvor ytelsen er

angitt med en X istedenfor et tall, betyr dette at hansken ikke er

utformet for bruk dekket av den tlsvarende testen. For egenskap

F Slagmotstand, hvis P ikke er indikert, e disse hanskene ikke

testet for stot En tom boks indikerer at dette produktet ikke har

blitt testet til den tilsvarende testen. Under

Unngs kontakt med eventuelle forurensninger som kan vazre p
hanskene nér de taes .

OPPBEVARING OG TRANSPORT:

Nar de ikke er i bruk, skal de lagres i et godt ventilert omrade
uten ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vatt, la det torke
helt for det lagres.

INSPEKSJON FOR 0G ETTER BRUK:

Sjekk alltid hanskene far bruk. Hvis produktet er skadet, gir det
IKKE det optimale beskyttelsesnivdet og mé kastes og byttes
ut.Aldri bruk et skadet produkt. Hvis du er i tvil, radfor deg

med produsenten.

RENGJORING:

Ytelsesnivaene er for produkter i ny tilstand og kan ikke
garanteres etter produktet er vasket. Derfor anbefales det at
disse produkter aldri vaskes eller renses.

MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
1. CE-merket / ANSI-merket / UKCA
. Produsenten / autorisert representant
ii. Produktkoden
iv. Starrelsen

(6.2) er Coupe-testresultatene bare indikative mens TDM-
(6.3) er

TILPASNING 0G STORRELSER:
Bare bruk produktet i passende storrelse. Produkter som er for
lose eller forstramme begrenser bevegelsene og gir kke det
optimale beskyttelsesnivaet. Storrelsen til dette produktet er
angitt p3 hansken. Storrelsen il dette produktet er angitt pa
hansken. Se tabellen ovenfor for storrelsesomrade. Storrelse
Oppfyller EN IS0 21420:2020

v. og
ytelsesnivi tall
YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —
Noen hansker kan inneholde ingredienser (eg Latex) som er
kjent for & veere en mulig drsak til allergi hos sensibiliserte
personer, som kn utikeirterende og/eleallergisk

Ilergiske reaksjoner
kontakt lege umlddelban En liste over stoffer i hanskene som
erkjent for & forarsake allergi, skal leveres pé foresporsel. For
4 unngi risiko for forringelse, anbefales det at dette produktet
brukes innen 3 4 etter siste kjapsdato.

Al
2016/425, 6Hecerux do 3axoHodascmea Benukobpumaniima
arecenux do Hux ik, i

YBAXHO NPOYUTANTE LI INCTPYKLII NEPER
BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY

Lleit npoayKT ana

3XUCTy B MEXaHIHUX HeBe3neK, AK MOXYTb CHpUAMHNTH
CTUPaHHA, NOpi3it 260 IPOKONM, a TaKOXK, 71¢ MOXMBD,
TpaBmu BiA yAapy i npoTy xonoaa. Tunoei cepeaoeuiua Ana
BUKOPHCTaHHS ; CKNAAChKi onepaui

PYKILTIpOTyMOBaHa YaCTHHa PyKABUKM OAATAETLCA Ha
[IONOHI0 Ha PyLti, HAIPYKOBAHHii APNMK NOBYHeH ByTn f1obpe
BIIHO Ha TWATbHII CTOPOHI KICTI. Tam, fie € HaKNaZKU ANA
3aXWCTy B YAGDIB, IX CNiA HOCUT Ha TWAbHIlh CTOPOHI 100K,
|'|pM SHATTI YHUKalTe KOHTAKTY 3 6y/Ab-AKMMI MOXKNMBAMMU
IHEHHAMM, AKI MOXYTb 6yTH Ha pyKaBIUKaX.
ZBEPII'AHIISI I TPAHCMIOPTYBAHHA
AIKULO pyKaBUUKH He BUKOPUCTOBYIOTLCA, 36epiraiiTe ix B

XonoAWbHa I0TICTHKa Ta 31MoBa pobora. L pykasikit
MOYKYTb BTPATHTH CBO Tennoi30NALIliHi BAGCTUBOCTI Y BonoroMy
cTaHi. OfHaK, 3aBXKAN Nam'ATaiiTe, L0 oAeH npeameT 313 He
MOXe 3abe3neunTi NOBHYI 3aXHCT, | 3aBXKAM CNIfj AOTPUMYBATUCA
0BepexHOCTi Nij Yac 3AificHeHHA AIANLHOCTI, MOB'A3aHOI 3 PU3UKOM.
MPUMITKA:[Ina enactusocteit A-E (EN388) pocnigxysana npoba
83ATa 3 0BACT Nao pHaTI. Pyxawu / pyKasa He noBUHHI
oHi
TPBM B pe3yALTaTi ADOGNEHHA | NOB'A32HAX 3 HUMIN BIOpaLli.
BpoGw, AKi A0CATaloT piBHA 1 260 BULLE CTIfKOCTI 0 pO3pHBY,
He PEKOMEHAYIOTHCA fY1A BUKOPUCTAHHA Tam, [ ICHYE pU3uK
3ayTyBaHHA NOGTM3Y PYXOMIX MeXaHI3MIB. 3aXHCT BiA yapiB
3a6e3neuyeTbA TUNbKH /1A TTIGHOI CTOPOHM KACT, | He BKlovae
nanbui. fIKILO XapaKTePUCTHKA BKa3aHa 33 ONOMOTOI0 X, a He WACna,
€ 03Ha4aE, L0 PYKABUUKA He MPH3HAYEHa A1A BUKOPUCTaHHS,
OXONNEHOrO BiAN0BIAHUM BUNPoGyBaHHAM. [LnA BnacTuBocTi F
YAAPOCTIAKICTb, AKILO P He BKa3aHO, Ui pyKaBUuKM He Bynu
niepesiper Ha yiap .MopoxHe noe BKasye, o Le NOAYKT He
POTILUIOB BIANOBIAHWI TeCT. BIAHOCHO NPHTYMIIEHHA pi3anbHOr
/HCTpYMeHTY RpH BANDOBYBaHHAX Ha CTIMKICTb 70 NOPI3iB (6.2)

no6pe YHUKalouM nepenagie
Temneparyp. kL0 BUPIG MOKPUIY, AailTe HOMY BILCOXHYTH
NOBHICTI0 nepet 36epiraHHAm.

NEPEBIPKA NEPEJ BUKOPUCTAHHAM I NICAA HHOTO:
3aBxay nepesipsiite PYKABUUKH NIEPE/l BUKOPUCTAHHAM.
AKulo BUpIO Bt HE

piBeHb 3aXiCTy, ToMy pykaBuukw Tpe6a uaTu i 3aminuiTi. Hikonn
He BUKOPHCTOBYFiTe NOWIKO/KeHUH BUPI6. Y pasi cymHisia
3BEPHITLCA 0 BUPOBHHUKA.

OUMLLIEHHA: CTyneHs xapakTepucTik no3HadeHi AnA B1podis
B HOBOMY CTai, | He FapaHTyIoTbCA NICTA NIPaKHA NPOAYKTY.
Tomy He PEKOMEHZYETHCA MTH i CyLIUTH Ui BUPOGH.
MAPKYBAHHA- BUPIB MAPKYETbCA:

1. 3nax CE / 3Hak ANSI / UKCA

ii. BUPOGHUK / yrOBHOBaeHMii MPEACTaBHIK

iii. ko BUpOGM iv. Posmip

v. TliKTOrpama 3 BIANOBIAHUM HOMEPOM CTaHZapTY i
NIOKa3HUKaMJ XapaKTePHCTVIK.

XAPAKTEPUCTUKM | OBMEXEHHA N1 YAC
BUKOPUCTAHHS -/lenki pykaBuski MOXyTL MicTATH
iHTpeieHTH (eq Latex) Ak, AK BIZOMO, € MOXTMBOK NPHAHOD

pesyabTaT 32 MeTogom COUP
IpH b OMY pe3yibTaT BUNPOGYBAHHA Ha CTIAKICTb A0 NOPI3iB 0
‘meTony TOM (6.3) € KOHTPONLHIM Pe3yTIBTATOM BUMIpIOBAHH
POBOYIX XapaKTEpUCTHK.

NIABIP 1 PO3MIPU

BUKOPYICTOBYiiTe BIOGH TinbKu BIANOBIAHOTO PO3Mipy.
3aHazTo BiNbHi a0 3aHaATO Ticki BUPOGH GyayTb 06MexyBaTH

neprity 06, y AKNX MOXe PO3BHHYTHCA
n0Apa3HeHHA Ta/aG0 anepriuHa KOHTKTHa peakii. Mpi

10ABi anepriuHyIX PEaKLi HeraiiHO 38epHITbCA A0 NIKapA.
Tlepenik peuogiH, Lo MICTATBCA B PYKABHIKAX, AKI, AK BifOMO,
BUKAHKaIOTb aNePrifo, HaAaETbCA 3a 3anTom. LLI0G yHnKHyTH
PH3UKY ICYBaHHS, PEKOMEHYET5CA BAKOPUCTOBYBATH Wil
TPORYKT NPOTATOM 3 POKIE BIA AQTH OCTaHHBO! NOKYNKH.

SE RESULTAT | TABELLEN OVER

A12018 EN511:2006 ENs1Y
+A1:2018 | VERN MOT KULDE: 2006
NIvAOMRADE
NIVAOMRADE
A Slitasjestyrke 0-4 A Motstand mot overfort kulde Nivé 1-4
B Kuttmotstand 0-5 B Motstand mot kontaktkulde Niva 14
€ Rivemotstand 0-4 C Vanntette egensaper Niva 01

D Penetrasjonsmotstand

Hansekr som beskytter mot kulde kan mist isolasjonsegenskapene

E Atpanumas et simeny il A&
F Atsparumas poveikiui

0: rodo, kad pirstiné nukrenta Zemiau minimalaus tam
tikro pavojaus veikimo lygio

Pistines, sauganios nuo Salcio, galiprarastiizoliacines savybes, e jos
bus lapios. ENS11 patikrintos pirsines sukurtos apsaugoti nuo 3alcio
dirbant su dalimis aplinkoje, kur temperatara galisiekti -50° C.

ANSI/ISEA 105-2016

04
E Kuttmotstand fra rette knivblad AF
F Slagmotstand [

hvis de blir vate. EN511 testede hansker er designet for & besytte mot

kulde der hvor temperaturen kan bli under -50 grader

0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for

gieldene fare

ANSI/ISEA 105-2016

AVUBITbCA TABNIULLIO PE3YNILTATU BULLE

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 eNsh
+A1:2018 | 3AXUCT BI| XOMOY: 006
LIANIA30H CTYNEHIB
TIANA30H CTYNEHIB
A Onip cruparits 04 A CTfiKicTb A0 KOHBEKTUBHOMY XOMoRy CTynikb  1-4.
B iitkictb fo nopisie. 0-5 B CriiiKicTe 0 KoHTaKTHOrO X0n0ay Crynike 14
€ Onip pospuey o4 € Mposktictb o Crymi 01

D Onip npobuan
E et o nopii npmn vonen
F Onip yaapy

0: Brasye, oy pyKasiuKi piseio poGounx
XaPAKTEPUCTHK HIKe MIHIMATBHOTO PIBHA CTifKOcTi A0
RaHOTO KOHKPETHOTO pH3HKY

PYKaBUUKW, L0 3AXMLLAITH BIA XONOAY, MOXYTb BTPATATH CBO
TeNNOI3ONAHI BNACTWBOCTI MpM. HamoKakki.. BANPOGyBaKi no
ENST1 pykaBidki npu3HaseHi ANA 3axACTy Bid XONoRy npH po6oTi
3 1€TaNAMA B YMOBAX, B AKUK TeMNepaTypa MOXe A0CATaTH -50 °.

ANSI/ISEA 105-2016

m WHCTPYKLMM 3A YNOTPEBA HA KOPUCHUKOT | KOA HA NPOU3BOJOT floznedneme 20 20pHama
5

H KORISNICKO UPUTSTVO

SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon ylld.

TonemwHata e npunarosiera Ha EN 150 21420 : 2020

Ha
usbopmaLuue 3a Kopuckukom 60 npodoneite. Cume oete
(

P B0 Map (0 /1eBa U fecHa
paka.l fyMupawor Jlen Ha pakaBuLiaTa Ce HOCH Ha ANaHKaTa Ha
pakara, Tpeba fa 6une

2016/425 2016/425
+a O6edusemomo Kpancriao u uswesenu.

BHumarenxo npouuvayre W 0BMe ynaTcrea npea aa ro
KOPHCTHTE 0B0] NPOU3BOA

Ha saor Oawy Kafe o

gedajeet i

OBLACEN]E 1 SVLACENJE:

"

rimenljivi su

isporucuju u paru sa levom i desnom
rukom. Gurmirani deo rukavice se nosi na dlanu ruke,

Uredbe (EU)

etiketa treba da bude jasno vidjiva na poledini

nastavku. izvodisu u skiadu
20167425 Uredbe 2016/425 kakosu vedeni  zakon Uedijenog

32 3aWTHTa 071 yAap, The Tpea Aa ce HOCAT Ha 3a/IHNOT ien 0
paara. [Tpu u3BnekyBarbe, U30erHyBajTe KOHTAKT (O (eKOj MOXeEH
3arajlyBay Koj Moxe /ja e pakasuLuTe.

CKNA) WTPAHCIOPT

080 NpOV3807 & A3ajHMpaH P saumma
on HOCTH KoM MOXKaT, nospenn  Kora He e 80 ynoTpe6a, uyBajte ro npoisogorso 106po
O TpHetbe, Celete WM NYHKLI]a M Kajg npoBeTpeia MpoCTopi 01l &KCTPENHH TemnepaTypu.
0 yap M TIpOTUB CTYA. TUNMdHUTE ,0CTaBeTe 10 /1a Ce MCyLM LENOCH
LMHCKO JOTMCTHKa Kaj npe a CTaBTe B0 CkaMITe.
MMcKo paoTerse. Osue nam WHCMEKLWIA NPER U NOCEBHU YCYTU:

W3ry6aT u3onaumucKuTe TepManHi CBOJCTBA KOra Ce BIaKHM.

Kako u Aa e, ceKoraw 3anamere aexa HueaeH npoussop oa N13C vema
13 bupeTe

na enocka 3aumuta,
BHUMATENHi 0/1eKa M3BPLLIYBATE PU3HIHI AKTHBHOCTH .
3ABENE

(A:3a caojcreara A-E (EN388), pymepoKoT 3a TecTuparbe
Ce 3eMa 0/} NOBPLUMHATA Ha ANaHKaTa Ha pakasuuaTa. PakasuuyTe /
paKaBIITe He TpeBa 42 [0jaT B0 KORTAKT CO FONMOT NnaNieH . e Hema

CeKorall poBepyBajTe it pakasuTe npe ynorpe6a. Ako
npov3Bop0T CTake owTeTe, HEMA aa 0be3bean ontumanto
HUBO Ha 3LLTHT 1t MOpa a ce OTOPIU M 3aMeHM. HiKorall
He KOpHCTeTe oLITeTeH o380, JOKOKY NIOCTON COMHeX,
KOHCYITUPa]Te Ce COpOU3BOATeNoT

Un

Huscaa Wa U3Bea6a Ce 32 IPOAIBOLM BO HOBA COCTO]6a

22 v cnpedar

Mpow3BozuUTe Ko NOCTUTHYBAAT HIBO 1 WA NOBHCOKA nmnpua(r Ha

TON PUINK
SaeTKyBatse B0 GTIA3MNA Ha MALMHITE LIT0 e ABIKa. 3aUTITa
JAAP e OHeCYBa CaMO Ha 3aTHAOT

71N 0f1 paKaTa U He it BKnyuyga npcrie. Kae npetcragara e

‘03HayeHa co X, HamecTo 6poj, 3Hauy fieka pakauLiaTa He e HameHeTa

3aynotpeba ondarea co cooABeTHMOT TecT. 3a cBojcTBOTO F
0TNOpHOCT Ha yaap, aKo P He e HaBe/ieHo, 0Bie paKaBULY He

He aK0 NPOU3BOJT € nepesezeH.
Onyxa (e npenopauyBa 0Bue NPOU3BOAN Aa He e MUjaT W
o1 A ce unCrar.

op  OBENEXYBAHE - NPOU3BO/OT E O3HAYEH CO:

1. 3axot CE/ ANSI o3waka /UKCA

i powssourenor / oanacrex npercrasHink

iii. Ko Ha npoussoaoT iv. lonemuata

V. TIHKTOrPaMOT Co peAeBaHTHHOT CTaHAGPACH Bpoj M Bpojku
3au3Bef0a.

ce TecTupati 3a yap fpasHoro nose /ieKa 0B0j

NPOM3BO/| He € TECTUaH Ha COOABETHMOT TeCT. 3a NpHrywyBatbe

3a BPEME Ha TecToT 3a OTNOPHOCT Ha pecekys
e (6.2),

nonexa TecToT 3a 0TNOPHOCT
a vamanyaree Ha TOM (6.3) e pedepenten pesyrar
E

nor HA KOPUCTEHE -Hexon
PaKaBHLI MOXe 712 COAPXKAT COCTOjKi (eg Latex) 3a Kou ce 3Hae
ieKa Ce MOXHa NPUUMHA 32 ANEPrUM Kaj WyBCTBUTENHY ML,
KOU MOXe 12 asBHjaT UpUTaHTHa /Wl aNepriicka KOHTaKTH
peakuvja. AKO Ce N0jaBar anepriicki peaKui, BegHaw nobapajte
neKapcKa nomou CTVCOKOT Ha CyNCTaHLMM CORpIKaHM BO

PAZLJIVO PROCITAITE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran da pruzi ogranicenu zastitu od
mehanickih opasnosti koje mogu izazvati povrede od abrazije,
posekotina il uboda, gde je primenjivo, povrede od udara
iprotiv hladnoce. Tipicna okruZenja za upotrebu ukljucuju;
magacinske poslove gradevinu, rashladna logistika i rad zimi.
Ove rukavice mogu izqubiti svoja toplotna izolaciona svojstva
@da su mokre.
Medutim, vk imajte na umu da nijedan predmet L70 ne mode

ruke. Tamo gde p¢ i za zastitu od udara, treba ih
nositi na nadlanici. Prilikom uklanjanja, izbegavajte kontakt sa
bilo kojim zagadivaima koji se mogu naci na rukavicama.
SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kad se ne koristi, proizvod skladistiti u dobro provetrenoj
prostoriji dalje od izvora ekstremnih

temperatura. Ukoliko je proizvod mokar pustiti ga da se potpuno
osusi pre skladistenja.

PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE:

da pruzi potpunu zastitu i uvek treba biti pazljiv
aktivnosti povezanih sa rizikom.
NAPOMENA:Za osobine A-E (EN388), uzorak se uzima sa podrucja
dlana rukavice. Rukavice/narukavlja ne bi trebalo da dodu u

kontakt sa otvorenim plamenom. . One nece spreciti povrede od
nagnecenja i povezane sa vibracijama. Proizvodi koji postizu nivo
1ili veci u otpornosti na kidanje se ne preporucuju za upotrebu
ublizini pokretnih maina tamo gde postoji rizik od zaplitanja.
Iatita od udara

se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljuéuje prste. Gde su
performanse oznacene sa X umesto sa brojem, znati da rukavice

nisu dizajnirane za

upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom. Za svojstvo F Otpornost
na udar, ako P nije naznaceno, ove rukavice nisu testirane na
udar Prazna kucica oznacava da ovaj proizvod nije testiran po
odgovarajucem testu. Za otupljivanje prilikom testa otpornosti
na prosecanje (6.2), rezultati coup testa su samo indikativni

dok je test otpornosti na prosecanje TDM (6.3) referentni

rezultat performansi

PRISTAJANJE | VELICINE

Pre upotrebe uvek proverite rukavice. Ukoliko je proizvod

ostecen NECE pruZiti optimalnu zastitu i mora biti odbacen ili

zamenjen Nikda ne korsiti ostecen prmzvod Ukoliko ste u
bavijanj nedoumici konsultuj

ODRZAVANJE:

Nivoi performansi se odnose na nove proizvode i nisu

“ KAYTTOOHJE

tandardit

layn‘ﬂvat (EU) 2016/425 asetuksen ja 2016/425:n vaatimukset, ja on

nyt myGs mukautettu Englannin omaan lainsicdntaan.

LUE OHJEET HUOL[I.I.ISESTI ENNEN KAVT'IOA
ote tay j

Nama kasineet toimitetaan pareittainkumipintainen osa tulee

Peenamenm (EC) 2016/425 u Peznamenm 2016/425, 6v6edetu &
aodamencraano a0 Suseno Ty

IMATE/THO NPOYETETE TE3U MHCTPYKLIUW NPEAN AA
VATONSSATE 03 TPORIRT
Tosi MPOAYKT € MPOCKTHPaH A OCHTYPABA OTpaKiieHa
3QUHTa OT MeXaHHM OTACHOCTH, KOHTO MOTT A MPHYMHAT
HapaHABZHIA OT U3HOCBaH, NOPA3BHE MK

& oT 0bpaTHaTa CTpaa. KoraTo M noZIoXKH 3a 3alLiTa
T ypap, Te TpAGBa a Ce HOCAT Ha/l ANAHTa Ha pbKaTa. Mpu
caamniey ummame KOHTaKT CbC 3aMbpCEHMTE NIOBLPXHOCTH
Ha pbk:

(BXPAHEHME W TPAHCNOPTUPAHE

Koraro He u3non3Bare, cbxpanABaiite npofiykTa 8 Ao6pe

W, Kb/1ET0 & NPUNOXIMO, HapaHABAHWA OT ylap Y NPOTHB.
CTya TunUIHaTa paBoTHa CPeAa, MPY KOATO Ce H3Mon3BaT
BKNI0YBAT:. CKNZlOBM ONepaLiuy CTPOUTENCTBO, pabota ¢
XNaWTHN KamuoHH v paboTa npes 3umara. Tesu poKasuum
MOFaT A 3aryGAT H30MALHOHHUTE CH TONAUHHN CBOTICTER,
KOFaTo Ca MOKpH.

He 3abpassiire, ue iTo env B or J1C He Moe Aa ocurypn

/€4 OT Kpaiiit TemnepaTypH. AKo
NIPOAYKTET € BrIaeH, OCTaBeTe 0 /43 U3CBXHE HaBHO, Npea
13 10 N10CTaBHTE Ha CKnal,

VHCNEKLUNA NPEAN U (IIEI.I YNOTPEBA:

BuHaru npoBepABaiiTe pbKaBHLUTE NpeAy ynoTpeGa. Ako
NpOAYKTT ce nogpea, HE wie ocHTypH ONTAMATHO HtBO Ha
3awwTa u TpAGBa Aa GbAe U3XBBPNEH U 3ameeH. Hukora

He W3non3BaiiTe NOBPEIeH MPOAYKT. AKO HMaTe CoMHeHNA,

MbAHA 3aLLATa i BUHATW TPAOBA A Ce BHUMABA NP
Ha CBbp3aHa ¢ PUCK AEIHOCT,

3ABEJNEXKA:3a cgoiicrea A-E (EN388) npobara 3a Tecteane

e B3ema oT 06nacTTa Ha AnanTa Ha AnaTa. PorasuuuTe /
PbKABITE He TDAGB A2 BIV3AT B KOHTAKT C OTKDHT NNaNIbK . Te
HAMA 2 NDEOTBPATAT HapaHABZHWATa, CBLP3HMTE C BAGpALUI,
TIpoAyKTHTE, KOUTO NOCTUTAT HUBO T AW NO-BUCOKO NO OTHOLIEHUE:
Ha YCTOMMMBOCTTa Ha pasKbCBaHe, He Ce NpenopbuBat 3a ynotpeta,
KOFaTo ChULIeCTBYBa PUCK OT 3aNNMUTaHe B ONM30CT 0 ABIXEL

ce ML, Camo FopHaTa YaCT Ha PbKaTa e Npefinaseka oT yAap.
Tosa He BKknlousa npCTTe. Koraro

MOYUCTBAHE:

HyiBara Ha u3nbHeHMe Ca 3 IPOAYKTH B HOBO CCTOAHHE U
He MoraT Aa GbAaT rapaHTMpaHM, ako NPOAYKTT Ce U3nupa.
(nezoBaTenHo ce NpenopbYBa Te3un NPOAYKTH Aa He (@ MUAT
WV 22 e NONAraT Ha XUMMUYECKO UiCTeHe.

MAPKUPOBKA- NPOAYKTBT E MAPKUPAH C:
1. Mapkiuposkara“CE” / Mapka ANSI / UKCA
npeactaguTen

||| Ko a nipoaykTa IV, Pasmiepur

X, BMECTO WICT0, PRaBHLTa He € pefiAasHadena 3a ynoTpeta,
0bXBaHaTa 0T CHOTBETHOTO H3NWTBaHE. 3a BOIICTBOTO F
YCTOI4MBOCT Ha YA, aKO He € BKIIOUEHO W P, Te3it pbKasui
He ca TecTBaHv 3a yAap. .MIpasHoTo Nofle MOKa38a, e To31
NPOZYKT He e 61N NOANOXKEH Ha CbOTBETHOTO M3NUTBaHE. 3a
NpUTBNABIHE N0 BPeMe Ha M3NUTBAHETO 3a CNPOTUBACHHE Ha

pAzatie (6 TecTogeTe a camo
10KaTO TECTHT 32 ycvouwsn(r Ha pazae TOM (6.3)
pedepenTeH pesyn

NPUNATAHE U I)PA!MEP)'IBAHE

Hocete camo npogyKTu ¢ nogxoxAw pasmep. lpoaykue,
KOUTO Ca TBBp/je CBOGOAHM WK NpeKaNeHo CTerHaTh, e
OTHIYaT ABIKEHUETO U HAMA a OCHTYPAT ONTUMATHO
HUBO Ha 3alWTa. Pa3mepbT Ha Te3u NPOAYKTH e oT6enssan

CbC CHOTBETHUA CTaHAAPTEH HOMEP U AaHHU
32 ORTHBAOETE,

U3MAHEHHE I OTPAHUYEHMA NIPY U3NON3BAHE
-HAKoU pbKaBMLI MOTaT f1a ChTbpXKAT CbCTaBky (eg Latex) 3a
KOFITO @ U3BeCTHO, Ye & Bb3MOXHA NDUIIHH 3 aneprin npit
UYBCTBUTEIHU X0Pa, KOWTO MOTT /12 pasBHAT ApasHelLa i/
WINPT KOHTATH BEGKLIT. RO CeTaAEAT ancprtan
PeaKLH, He3a6aBHO NOTbCETE MEANLIMHCKH ChBeT.
ROMCKEHE 2 TDEAOCTAEA TACHK Ha CHIBPRALMTE 25
PbKaBULWTE BEULIECTBA, 32 KOWTO € U3BECTHO, Ye NPUYMHABAT
aneprin. 3a fa ce u3GerHe PUCKET OT BOWIABAHE Ha
KauecTBoTo, ce Npenopbysa T031 NPOAYKT Aa e M3N0N38a B
PaMKiTe Ha 3 FORMHI OT KpaiiHara AaTa Ha 3aKynyBaHe.

BWXXTE TAB/INLIATA C PE3YNITATUTE N0-TOPE

EN388:2016+A1:2018 ENSES 2016 | EN511:2006 Ezl:;.‘ls‘l

18 | 3ALIMTA OT CTYA:
HUBO HA OBXBAT

HWUBO HA OBXBAT
A YcroitumBocr a AGpasua 04 A YcToitumBoCT Ha KoHBeKTHBeH Ty Hitgo: 14
|(! ;‘Wﬂ“"B”“ Ha (pazgane g'i B YcroitunBoct Ha KowTakTen Cryn Hugo: 14
/CTORYMBOCT Ha NpOTpHEAHE - .

B Y o aeane o € Mponycknusoct Ha Bona Hiuteo: 01
E Ycroitumoct Ha Cpassane ¢ Mlpaso Ocrpue AF PvKaBuuMTe, KOWTO NpeAnassat oT CTyA, Morat Aa 3arybar

F Ycroiiuuoct Ha yaap

0:Ykassa, ue poKaBLara naga

U30NAUMOHKHTE (i CBOICTBA, aKo @ MoKph. ENST1 TecrsanmTe
PbKaBULIK Ca NPOEKTUPAHH A NPeANa3BaT oT CTyA B pabotHa cpesa,

Kbjero MoXe a focTrHe -50 ° C
W3MICKBaHe 32 paboTa NpH 3a3eHaTa OMaCHOCT
ANSI/1SEA 1052016
-
m BRUGERVEJLEDNING PRODUKT KODE Se tabel ovenfor
P! PﬂFBRElSE&AF‘MGELSE
standarder. uy m/u r, der vises p leveres i par med en hwjve 0g en venstre
i de der. Alle hénd. iden handsken beeres pa handfladen af handen,

Gsineen ja painettu puoli
puolelle Kasineissa miss3 on kolhusuojat tulee kiyttaa niin,
etti ne on asemotu kimmenselin puolelle. Valts kosketusta

Tama tu rjoamaan
mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua hankauksesta,
viilloista tai teravien esineiden pistoista tai kolhuista. ja

kanssa, otka voivat olla
tarttuneet kasineisiin.

kylmyytta vastaan Tyypillset Tybtehtavit
varastoissa Rakennustyot, Kylmatilatyot tai tyoskentely
pakkasella Naiden Kasineiden eristyskyky voi heiketa, jos ne
ovat kastuneet

Huomioi, etta tydskenneltéessa on toimittava varovaisesti ja
valttaa riskeja. Mikaan henkildsuojavaruste ei poista taysin
loukkaantumisvaaraa.

Huom!
Ominaisuuksille A-E (EN388) testattava ndyte otetaan kasin

zagarantovani ukoliko je proizvod pran. Stoga se preporucu
se ovi proizvodi ne peru i ne ciste hemijski.
OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznakom / ANSI oznakom / UKCA

i. Prozvodacem/Ovla3¢enim predstavnikom

iffom proizvoda iv. Velicinom

v. Piktogramom sa elevantim brojem standarda i rojevima koji
oznacavaju performanse.
PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE -Neke rukavice
‘mogu sadrzati sastojke (eg Latex) za koje se zna da su moguci
uzrok alergija kod osetljvih osoba, koji mogu razuiti iitantnu i/
il alergijsku kontaktnu reakciju. Ako dode do alergjske reakcije,
odmah potraiite savet lekara. Spisak supstanci sadrzanih u
rukavicama za koje se zna da izazivaju alergije, dostavlja se

na zahtev. Da bi se izbegao rizik od degradacie, savetuje se

da se ovaj proizvod upotrebi u roku od 3 godine od konaznog
datuma kupovine.

Kasineet ja rannekkeet eivat saa alistua
avululelle Tuote ei suojaa puristukselta ta tarinalta Tuotteita,

JAKULJETUS
Sailytetaan huoneenlammassa ja ilmavassa tilassa. Kuivattava
ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:
Tarkista aina kisineet ennen Kayttoa. Vahingoittunut tuote ei
suojaa ja on heti havitettava Vioittunutta tuotetta ei saa kayttaa.

PUHDISTUS:
Luokitus koskee uutta tuotetta. Tuotetta ei voi pesta. Ei pesua
eik ja kuivapesua

tasolla 1 eisuositella

kaytenavaks\ koneiden [3heisyydessz, jos ne voivat takertua koneen

liikkuviin osiin... Kasine on suunniteltu suojaamaan kevyilta iskuilta
kimmenselan puolelta ja se ei tarjoa suojaa sormien alueelle Kun
tuotteessa on merkint X taloin tuotetta. Tata

i. CE tai ANSI merkintd / UKCA
Valmistaja

. Tuotekoodi ja koko iv. Koko
v.

ole testattu. Ominaisuus F Iskunkestavyyden osalta, jos P:ta
ei ole ilmoitettu Ksineita ei ole testattu kolhukestavyyden
suhteen .Tyhj ruutu tarkoittaa, ettd tuotteen ominaisuuksia
ei ole testattu ko testissa. Terien tylsistymisest johtuvat erot
viiltosuojatesteissa (6.2) tekevat tuloksista vain ohjeellisia,
kun taas TDM-leikkausvastustestin (6.3) tulosta voidaan pitaa
vertailuarvona.

KOKO JA SOVITUS

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:
Jotkut kasineet voivat siséltaa ainesosia (eg Lateksi) jotka
on todettu aiheuttavan allergiaa herkille ihmisille mika
voi aiheuttaa ihodrsytysta tai / ja allergisen reaktion. Jos
kaytettdessa ilmenee allergisia rektioita, ota yhteytta
laakintahenkilokuntaan Luettelo kdsineiden sisaltamista
aineista, joiden tiedetdan aiheuttavan allergioita, on
(elmllenava pyynnosta He\kkenemlsnskm al

ONPEAENYBAKE ! PASMUCTYBAMDI PaKaBHLIUTE 3a KOW € N103HATO /ieka NpeU3BHKYBaaT aneprim, ke P Kaytd vain oikeankokoisia suojaimia. Lilan pieni tai suuri 3 vuoden kul
Ca ronemuHa. Ce A0CTaH Ha Gapatbe. 3a 4a Ce 3GeTHe PU3HKOT Of BroWyBatbe, Nosite samo proizvode odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su li rajoittaa liiketta eika suojaa kunnolla. Koko on merkitty
KoY Ce TpEMHOTY na6aBit Wk NPEMHOry Teckh ke 10 orp 12 C& KOPUCTH BO pOK O 3 FOAMHM O labavi i pretesni mogu ogranicitt tuotteeseen. Vertaa taulukkoon ylla. Mitoitus vastaa EN 150
Hema, JAUTATS.  TOCTERHWOT AATYM Ha KynyBarbe. pokrete i nece pruziti optimalan nivo zastite. Velicina ovih 21420+ 2020

[onemyHaTa Ha OBYe MPOU3BOAV € 03HaYeHa Ha paKaBuLaTa. proizvoda je naznatena na rukavicama. Pogledajte tabelu iznad
TorneHeTe Fo fopHata Tabena 3 ONCeroT Ha roflemitia zaraspon velicina. Velicina je prilagodena EN 150 21420:2020
MOTNEAHETE W PE3YNTATUTE O} TABENIATA NOTOPE POGLEDAJTE TABELU REZULTATI IZNAD KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA
EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 EN511:2006 enst A1:2018 Engnzznoa ¢ Ez'w; A1:2018 EN511:2006 EN511

o 3AWTHTA OA CTYA: +A1:2018 | ZASTITA OD HLADNOCE: . Wi 2006
HUBO HHBO 20| 2006 OPSEG NIVOA ‘OPSEG NIVOA ThsoT +A12018 | SUOJAUS KYLMAR VASTAA

" TASOT

A OmopHoc Ha aGpasuia 04 A Ornopoct Ha kowsektusen cryn Hugo 14 A Otpomost na abraziju 04 @ A Otpomostna konvektivnu ladnocuNivo - 1-4 A Hankaus o4 A Heljstava ki taso 14
B OTnopHOCT Ha ceunoro 05 B OTropHoCT Ha KokTaKT cocTya Hugo  1-4 B Otpornost na prosecanje 05 B Otpomost na kontakinu hladnocu Nivo 14 B Viilto 05 B Kontaktkylmi taso 14
€ OmopHocT Ha comupase 04 € Mponycrnusoct wa sona Hiso o1 € Otpomnost na cepanje 04 C Propustijvost vode Nivo o1 € Repeytyminen 04 ¥
D MpoGiner otnop. 04 D Otpornost na probijanje 04 Rukavice kol D Pisto 04 € Vedenkesto taso o1
E OTopHocT Ha oTopHOCT Ha cesnoro A-F PaKBITE KOW ITHTAT 07 MO T ryGaT CB0jCTsaTa Ha Wsonauja E Otpornstna proscane ravnim secvom AF St od hladhoce mogu ngubitsojazolaciona sojstva ko su i AF Kylmisuojakisineiden  sucjausominaisuudet voivat heikets, jos
FOmopHocT Ha yaap P 'ROKOKy ce MoKpu. ENST1 TeCTUpaHUTe paKaBuLi e AW32jHypaHi F Otpornost na udar okt Rukavice testirane po F Pistokestavyys P kisineet ovat mardt. ENST1 sertifioidut kisineet on_ suunniteltu

0: YKarkyBa fleka pakasiata nafa non
MUHIMAZHOTO HUBO Ha U3BeAGa 32 AafeHaTa
UHOUBIZYaNHa ONACHOCT

1A WTHTAT 07} CTY/ NIPH PAKyBakbe CO Z1ENI0BM BO OKONMHI Kaje To
TeMnepaTypara MoXe A A0CTHTHe A0 -50 ° .

ANSI/ISEA 1052016

0: Oznatava da se
rukavica nalaziispod minimalnog nivoa performansi za
datu pojedinaénu opasnost

EN 511 su dizajnirane da zatite od hladnoce za rukovanje sa
delovima u okruzenjima gde temperatura moée dostici-50° C.

ANSI/1SEA 105-2016

0:Tulos tarkoittaa, etté kisineen suojauskyky ko. varaa
vastaan ei téyta alimman tason vaatimuksia

suojaamaan seka_sailyttamaan Kasien toimintakyvyn kylmissa
olosuhteissa (-50°C)

ANSI/ISEA 1052016

dning (EU) 2015/42 rdr
i britisk Iovgrvnmg ogendret.
L/S GRUNDIG INSTRUKTIONEN FOR DU ANVENDER DETTE
PRODUKT
Dette produkt er designet til at yde begranset beskyttelse
‘mod mekaniske farer, der kan forérsage slid, snit eller skader
og, hvor det er relevant, stadskader og mod kulde. Typiske
miljoer til brug omfatter; lagerdrift konstruktion, frysehus
og vinterarbejde. Disse handsker kan miste deres isolerende
termiske egenskaber, ndr de er vide.
Husk dog altid, at ingen personlige vaernemidler kan yde fuld

beskytelse, og der ska altid udvises forsigtighed, narder udfores en

risikorelateret aktivitet.

BEM/ERK :For egenskaber A-E (EN388) tages testpraven fra
handskens handflade. Handskeme / zmene ma ikke komme
kontakt med abenild . De forhindrer ikke at forvolde skader og
tilhorende ibrationer. Produkter, der opnr et niveau 1 eller
e ivebestandighed, anbefles i bmg, hvor der er
tisko for

gelderkun pa hagsmen afhénden og
ikke fingrene. Hvor praestationen er angivet med X, betyder det i
stedet for et nummer, at handsken ikke er beregnet il brug, der
er daekket af den tilsvarende test. For egenskab F slagfasthed,
hvis Pikke er angivet, er disse handsker ikke testet for slag .En
tom felt angiver, at dette produkt ikke er blevet testet til den

overholder
016/425 som bragt

den trykte etiket skal vaere tydeligt synlig pa bagsiden af
handen. Hvor dev er stodbeskyttelsespuder, skal disse baeres
pé handry.

Undg3 ontakt med eventuelleforurenende stofer pé
handskerne ved fiernelse

OPBEVARING 0G TRANSPORT
Nar produktet ikke er i brug, opbevares produktet i et godt
ventileret omrade vack fra ekstreme temperaturer. Hvis
produktet er vad, lad det torre helt, for det tages  opbevaring.

INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG:

Tjek altid handskerne inden brug. Hvis produktet bliver
beskadiget, vil det IKKE give optiumniveauet for beskyttelse og
skal kasseres og udskiftes.Brug aldrig et beskadiget produkt.
Hvis du er i tvivl, kontakt producenten.

RENGORING:

Ydeevnen gaelder for produkter i en ny tilstand og kan ikke
garanteres, wis varen vaskes. Derfor anbefales det at disse
produkter ikke vaskes eler rengores.

MZARKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:
1. CE-maerket / ANSI-maerket / UKCA

i. Fabrikant / autoriseret repraesentant
| Produkt kode iv. Storrelsen

tilsvarende test. Til slovning under sk
er coupe testresultaterne kun vejledende, mens TOM skaere
(6.3) er i

PASFORM 0G STORRELSE

Brug kun produkter af passende storrelse. Produkter, der
enten er for lose eller for stramme, begraenser beveegelsen
og giver ikke det optimale beskyttelsesniveau. Starrelsen af
disse produkter er markeret pa handsken. Se tabel ovenfor for
starrelsesinterval. Starrelse Overholder EN 150 21420:2020

med det relevante og
prasstauonsﬁgmer

PRASENTATION 0G BEGRANSNINGER TIL BRUG -

Nogle handsker kan indeholde ingredienser (eg Latex) som vides
atvaere en mulig drsag il llergi hos sensibiliserede personer,
som kan udvikle irriterende og/eller allergisk reaktion. Hvis

der skulle opsta allergiske reaktioner, sog straks lzgehjaelp. En
liste over stoffer indeholdt i handskerne, som vides at forarsage
allergi, skal leveres pa anmodning. For at undgs risikoen for
forringelse anbefales det, at dette produkt bruges inden for 3 ir
efter den endelige kobsdato.

SE RESULTAT TABELLEN OVENFOR

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016
+A1:2018

NIVEAU OMRADE

A Slidstyrke 04 @

B Blade ot Resistance 05

€ Tiremodstand 04

D Puncture Resistance 0-4

E Straight Blade Cut Modstand AF

F Impact Resistance P

0: Angiver, at handsken er det minimale ydelsesniveau
for den givne individuelle fare

EN511
2006

EN511:2006
BESKYTTELSE MOD KULDE:

NIVEAU OMRADE

A Modstand mod konvektivt koldniveau  1-4
B Modstand mod kontakt Koldniveau 14
C Permeabilitet til vandniveau 01

Handsker, der beskytter mod kulde, kan miste deres isolerende
egenskaber, hvis de er vade. ENST1-testede handsker er designet
il at beskytte mod kulde il handtering i miljoer, hvor temperaturen
Kanné-50°C

ANSI/ISEA 105-2016




